
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Σύµβασης του Συµ-
βουλίου της Ευρώπης και του Οργανισµού Οικονοµικής
Συνεργασίας και Ανάπτυξης (O.O.Σ.Α.), µε τα συναφή
Παραρτήµατα Α΄ και Β΄ σχετικά µε την αµοιβαία διοικη-
τική συνδροµή σε φορολογικά θέµατα και του Πρωτο-
κόλλου Τροποποίησης αυτής» 

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Με το σχέδιο νόµου που υποβάλλεται προς ψήφιση
σκοπείται η νοµοθετική κύρωση της Σύµβασης για την Α-
µοιβαία Διοικητική Συνδροµή σε φορολογικά θέµατα,
των Παραρτηµάτων αυτής και του Πρωτοκόλλου τροπο-
ποίησής της, που υπογράφηκαν στο Παρίσι στις 21 Φε-
βρουαρίου 2012 από την Κυβέρνηση της Ελληνικής Δη-
µοκρατίας. Με τη Σύµβαση αυτή επιδιώκεται η ενίσχυση
της διεθνούς συνεργασίας µεταξύ των κρατών - µελών
του Συµβουλίου της Ευρώπης και του Οργανισµού Οικο-
νοµική Συνεργασίας και Ανάπτυξης (Ο.Ο.Σ.Α), που υπο-
γράφουν τη Σύµβαση, µε απώτερο σκοπό την καταπολέ-
µηση και την πάταξη της φοροαποφυγής και φοροδιαφυ-
γής. 

Ι. ΓΕΝΙΚΟ ΜΕΡΟΣ

Στα πλαίσια της εξέλιξης της διεθνούς διακίνησης
προσώπων, κεφαλαίων, αγαθών και υπηρεσιών, η ρα-
γδαία αύξηση των διασυνοριακών συναλλαγών και η διε-
θνοποίηση των χρηµατοοικονοµικών µέσων αν και υπήρ-
ξε εξαιρετικά ευεργετική για την οικονοµική ανάπτυξη
και συνεργασία των κρατών, αύξησε τις δυνατότητες
φοροδιαφυγής και φοροαποφυγής. Το γεγονός αυτό κα-
τέστησε περισσότερο αναγκαίο από ποτέ την περαιτέρω
προώθηση και ενίσχυση της διεθνούς συνεργασίας των
φορολογικών αρχών των κρατών. Στο πλαίσιο αυτό µία
συντονισµένη προσπάθεια ενίσχυσης της αµοιβαίας συν-
δροµής στον τοµέα της φορολογίας, µε την εφαρµογή
νέων µέτρων που να εξασφαλίζουν αποτελεσµατικότε-
ρους µηχανισµούς συνδροµής, να καλύπτουν ευρύτερα
πεδία φόρων και τοµείς συνεργασίας, κρίνεται ως το
πλέον χρήσιµο εργαλείο για τις φορολογικές διοικήσεις
των κρατών για τον ορθό προσδιορισµό των φόρων και
την αποφυγή της φοροδιαφυγής και φοροαποφυγής, πά-
ντα µε γνώµονα την προστασία των θεµελιωδών δικαιω-
µάτων και συµφερόντων των φορολογούµενων, φυσι-
κών και νοµικών προσώπων.

Ήδη η συνεργασία για αµοιβαία διοικητική βοήθεια σε
φορολογικά θέµατα, µε τη µορφή της ανταλλαγής πλη-
ροφοριών µεταξύ των αρµόδιων φορολογικών αρχών
των κρατών υφίσταται και αποτελεί πρακτική πολλών
χρόνων, αφ’ενός σε διακρατικό επίπεδο µέσω των Συµ-
βάσεων Αποφυγής Διπλής Φορολογίας του Εισοδήµα-
τος, αφ’ετέρου δε σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης µέ-
σω της Οδηγίας 77/799/ΕΟΚ (η οποία έχει ενσωµατωθεί
στο εσωτερικό µας δίκαιο µε το νόµο 1914/1990, Α΄ 178.
Ωστόσο η Οδηγία 77/799/ΕΟΚ δεν µπορεί να αποτελέσει
τη νοµική βάση για διοικητική συνδροµή µε τρίτα κράτη,
ενώ και τα δύο ως άνω νοµικά εργαλεία, αν και δεν το α-
παγορεύουν, δεν προβλέπουν ρητά τη δυνατότητα α-
νταλλαγής πληροφοριών σε θέµατα που καλύπτονται α-
πό το φορολογικό απόρρητο και ειδικότερα από το τρα-
πεζικό απόρρητο.

Ειδικά σε σχέση µε την άρση του τραπεζικού απορρή-
του, ισχύει η Σύµβαση του Συµβουλίου της Ευρώπης για
τη Δικαστική Αρωγή (η οποία µε ειδικό επισυναπτόµενο
Πρωτόκολλο εφαρµόζεται και για φορολογικά θέµατα),
η οποία το προβλέπει µε την προϋπόθεση ότι έχει ήδη
ξεκινήσει ποινική διαδικασία για φοροδιαφυγή. Σε περί-
πτωση, όµως, που οι πληροφορίες που στοιχειοθετούν
ποινικό αδίκηµα βρίσκονται στις διοικητικές αρχές άλ-
λων κρατών, οι οποίες δεν µπορούν να προβούν σε α-
νταλλαγή λόγω του απορρήτου, τότε το άλλο κράτος α-
δυνατεί να σχηµατίσει φάκελο για προσφυγή ενώπιον
δικαστικής αρχής. 

Οι απαιτήσεις της εσωτερικής αγοράς οδήγησαν στην
περαιτέρω ενίσχυση της διοικητικής συνεργασίας στον
τοµέα της φορολογίας, µε την έκδοση της Οδηγίας
2004/56/ΕΚ (που τροποποίησε σηµαντικά την Οδηγία
77/799/ΕΟΚ, ενσωµατώθηκε δε στο εσωτερικό µας δί-
καιο µε το ν. 3453/2006, Α΄74, µε την οποία θεσµοθετή-
θηκαν οι ταυτόχρονοι φορολογικοί έλεγχοι, µε σκοπό
την αµοιβαίως επωφελή ανταλλαγή πληροφοριών, και η
κοινοποίηση από την αρµόδια αρχή ενός κράτους, πρά-
ξεων που αφορούν την εφαρµογή της φορολογικής νο-
µοθεσίας στο έδαφος του άλλου κράτους - µέλους που
αιτείται τη συνδροµή.
Ωστόσο, η αυξανόµενη δυσκολία των κρατών - µελών

να προσδιορίσουν ορθά τους οφειλόµενους φόρους
τους λόγω της τεραστίων διαστάσεων εξέλιξης που πα-
ρουσιάζει η διεθνής κινητικότητα των φορολογούµενων
δηµιούργησε στο πλαίσιο της εσωτερική αγοράς, νέες α-
παιτήσεις διοικητικής συνεργασίας. Κρίθηκε αναγκαίο
και εκπονήθηκε η Οδηγία 2011/16/ΕΕ του Συµβουλίου
για την διοικητική συνεργασία στον τοµέα της φορολο-
γίας, η οποία τίθεται σε εφαρµογή από 1η Ιανουαρίου
2013, ηµεροµηνία κατά την οποία και καταργείται η Οδη-
γία 77/799/ΕΕ. Με τη νέα Οδηγία προβλέπονται σαφέ-
στεροι κανόνες σε όλα τα πεδία της διοικητικής συνερ-
γασίας και ιδιαίτερα σε αυτό της ανταλλαγής των πλη-
ροφοριών (αυτόµατης, αυθόρµητης και κατόπιν αιτήσε-
ως), όπως π.χ. µε ρητή διατύπωση πλέον ότι ένα κράτος
δεν µπορεί να αρνηθεί την παροχή πληροφοριών µε µό-
νο λόγο ότι κάτοχος αυτών είναι τράπεζα κ.λπ..

Υπό το πρίσµα των ανωτέρω εξελίξεων σε επίπεδο
Ευρωπαϊκής Ένωσης και σε µία κρίσιµη χρονική συγκυ-
ρία για τη χώρα µας, λόγω της δηµοσιονοµικής κρίσης,
έρχεται η υπό κύρωση Σύµβαση Συµβουλίου Ευρώπης
και Ο.Ο.Σ.Α. για τη Διοικητική Συνδροµή σε φορολογικά
θέµατα. Έχοντας σκοπό την πάταξη της φοροδιαφυγής
και φοροαπαλλαγής, εισάγεται ως ένα αποτελεσµατικό-
τερο νοµικό εργαλείο που επιδιώκει να διευκολύνει τη
διοικητική συνεργασία µεταξύ των φορολογικών αρχών
των κρατών, σε πολυµερές πλέον επίπεδο, µέσω της ενι-
αίας ερµηνείας και εφαρµογής των διατάξεων της, που
προβλέπουν όλες τις δυνατές µορφές διοικητικής συ-
νεργασίας µεταξύ των κρατών και καταλαµβάνουν ευρύ
πεδίο φόρων, τόσο άµεσων όσο και έµµεσων.

Με τις διατάξεις της Σύµβασης γίνεται µία προσπά-
θεια εναρµόνισης των προσπαθειών των κρατών - µε-
λών, που υπογράφουν και προσχωρούν στη Σύµβαση, για
συνεργασία στους τοµείς: α) της ανταλλαγής πληροφο-
ριών για κάθε είδους φόρων, άµεσων και έµµεσων, µε ε-
ξαίρεση τους τελωνειακούς δασµούς, β) της διενέργειας
ταυτόχρονων φορολογικών ελέγχων µε παράλληλη δυ-
νατότητα συµµετοχής σε φορολογικούς ελέγχους που
διεξάγονται στο εξωτερικό, τόσο για άµεσους, όσο και



για έµµεσους φόρους, γ) της συνδροµής στην είσπραξη
φορολογικών απαιτήσεων, συµπεριλαµβανοµένων και
των συντηρητικών µέτρων προς το σκοπό αυτόν, και δ)
της επίδοσης εγγράφων. Ήτοι, το πεδίο εφαρµογής της
Σύµβασης είναι ευρύτερο από αυτό που καλύπτουν τα έ-
ως σήµερα ισχύοντα στη χώρα µας νοµοθετικά εργαλεία
της ανταλλαγής πληροφοριών.
Οι διαδικασίες που καθιερώνονται µε τη Σύµβαση δια-

φυλάσσουν την εµπιστευτικότητα των πληροφοριών που
ανταλλάσσονται και προστατεύουν τα θεµελιώδη δικαι-
ώµατα των φορολογούµενων, ενώ οι δυνατότητες που
προβλέπονται αναγνωρίζεται ότι παρέχονται πάντα µε
σεβασµό προς τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των εθνικών
φορολογικών συστηµάτων και µέσα στα πλαίσια που θέ-
τουν οι εθνικές φορολογικές νοµοθεσίες.
Σηµειώνεται περαιτέρω ότι µε τις διατάξεις της Σύµβα-

σης οι φορολογούµενοι απολαύουν σεβασµό του δικαιώ-
µατος του προσωπικού τους απορρήτου, καθώς και προ-
στασία από διακριτική µεταχείριση και διπλή φορολογία.

Η Σύµβαση αυτή άνοιξε προς υπογραφή στις 25 Ια-
νουαρίου 1988, ετέθη δε σε ισχύ την 1η Απριλίου 1995,
καθώς για την έναρξη της ισχύος της απαιτείτο η κύρω-
σή της από πέντε τουλάχιστον κράτη. Τη Σύµβαση αυτή
µέχρι σήµερα την έχουν υπογράψει, (συµπεριλαµβανο-
µένης και της χώρας µας) συνολικά 29 κράτη - µέλη του
Ο.Ο.Σ.Α. και του Συµβουλίου της Ευρώπης, µεταξύ των
οποίων τα 15 είναι κράτη - µέλη της Ε.Ε..

Ωστόσο, η Σύµβαση αυτή συνήφθη πολύ πριν επιτευ-
χθεί συµφωνία σε σχέση µε τα διεθνώς αποδεκτά πρότυ-
πα ανταλλαγής πληροφοριών σε φορολογικά θέµατα,
και για το λόγο αυτό περιλαµβάνει περιορισµούς στην
παροχή πληροφοριών που προβλέπονται από τις εσωτε-
ρικές νοµοθεσίες των κρατών - µελών. Από τότε, όµως,
προέκυψε ένα νέο περιβάλλον συνεργασίας στο φορο-
λογικό τοµέα µε την εφαρµογή συγκεκριµένων προτύ-
πων, από το οποίο σήµερα επιθυµούν να επωφεληθούν
περισσότερα κράτη. Με βάση τα πρότυπα αυτά στα πλαί-
σια της ανταλλαγής πληροφοριών µπορούν να ζητούνται
πλέον όλων των ειδών οι φορολογικές πληροφορίες, ε-
νώ το προς αίτηση Κράτος δεν µπορεί να αρνηθεί την
παροχή αυτών των πληροφοριών µε µοναδικό λόγο ότι
δεν έχει ίδιον συµφέρον για τις πληροφορίες αυτές ή ό-
τι οι πληροφορίες αυτές κατέχονται από τράπεζα2. Για
το λόγο αυτό τα κράτη - µέλη του Συµβουλίου της Ευρώ-
πης και του Ο.Ο.Σ.Α. προχώρησαν στην υιοθέτηση του
προς κύρωση Πρωτοκόλλου, ως µία πρόσθετη πολυµερή
επίσηµη πράξη, µε σκοπό την τροποποίηση της Σύµβα-
σης ώστε η τελευταία αφ’ενός να είναι συµβατή µε τα
σύγχρονα διεθνή πρότυπα διαφάνειας και ανταλλαγής
πληροφοριών αφ’ετέρου δε να επιτρέπει πλέον τη διοι-
κητική συνεργασία µεταξύ όσο το δυνατόν περισσότε-
ρων κρατών που επιθυµούν να επωφεληθούν από το νέο
αυτό περιβάλλον διεθνούς συνεργασίας στον φορολογι-
κό τοµέα.

Ειδικότερα µε το υπό κύρωση Πρωτόκολλο ρητά πλέ-
ον προβλέπεται ότι:
α) το προς ο η αίτηση Κράτος δεν έχει υποχρέωση να

παρέχει τις ζητούµενες πληροφορίες εάν το Αιτούν Κρά-
τος δεν έχει λάβει όλα τα απαραίτητα µέτρα της εσωτε-
ρικής του νοµοθεσίας, εκτός εάν η προσφυγή σε τέτοια
µέτρα θα ήταν δυσανάλογα δύσκολη,
β) το προς ο η αίτηση Κράτος δεν µπορεί να αρνηθεί

την παροχή των ζητούµενων πληροφοριών µε µοναδική

αιτιολογία ότι δεν έχει ίδιον συµφέρον για τις πληροφο-
ρίες αυτές ή ότι οι πληροφορίες αυτές αποτελούν τρα-
πεζικό απόρρητο,
γ) η χρήση ή µη και ο τρόπος χρήσης πληροφοριών

που ανταλλάσσονται µε βάση τη Σύµβαση και αφορούν
σε ποινικές φορολογικές υποθέσεις, προβλέπεται απο-
κλειστικά και µόνο από την εσωτερική νοµοθεσία του αι-
τούντος κράτους, και όχι µόνο µετά από σχετική προς
τούτο εξουσιοδότηση από το κράτος που παρέχει τις
πληροφορίες,
δ) για φορολογικές υποθέσεις αστικής φύσεως, η τρο-

ποποιηµένη Σύµβαση θα έχει εφαρµογή µόνο για µελλο-
ντικές φορολογικές περιόδους, εκτός αν άλλως συµφω-
νήσουν τα µέρη, ενώ για φορολογικές υποθέσεις ποινι-
κού χαρακτήρα, θα έχει εφαρµογή και για παρελθούσες
φορολογικές περιόδους, εκτός εάν ένα κράτος θέσει ε-
πιφύλαξη,
ε) η Σύµβαση είναι πλέον ανοιχτή προς υπογραφή και

σε τρίτα κράτη, µη µέλη του Ο.Ο.Σ.Α. και του Συµβουλίου
της Ευρώπης. Τρίτο Κράτος που επιθυµεί να γίνει µέλος
της Σύµβασης αιτείται να προσκληθεί και προς τούτο α-
ποφασίζουν οµόφωνα τα κράτη - µέρη της Σύµβασης.
Σηµειώνουµε ότι µέχρι σήµερα 9 τρίτα κράτη (µη µέλη
του Ο.Ο.Σ.Α. και του Συµβουλίου της Ευρώπης) έχουν υ-
πογράψει τη Σύµβαση3.
στ) Τα κράτη - µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, µπορούν

να εφαρµόζουν στις αµοιβαίες σχέσεις τους τις δυνατό-
τητες διοικητικής συνδροµής που παρέχονται από τη
Σύµβαση, µόνο εφόσον αυτές επιτρέπουν ευρύτερη συ-
νεργασία από εκείνες τις δυνατότητες που παρέχονται
από τους ισχύοντες ευρωπαϊκούς κανόνες.

Η ηµεροµηνία προς υπογραφή του Πρωτοκόλλου ά-
νοιξε το Μάιο του 2010, η ισχύς του δε άρχισε την 1η Ι-
ουνίου 2011, οπότε και άρχισε να ισχύει πλέον και η τρο-
ποποιηµένη µε αυτό Σύµβαση.
Ειδικότερα:

ΙΙ. ΕΙΔΙΚΟ ΜΕΡΟΣ

Α. ΚΑΤ’ ΑΡΘΡΟ ΑΝΑΛΥΣΗ της ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΑΝΑΦΟΡΙ-
ΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΣΕ ΦΟ-
ΡΟΛΟΓΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ

Με τα άρθρα της εν λόγω Σύµβασης που υποβάλλεται
για νοµοθετική κύρωση, προβλέπονται ειδικότερα τα α-
κόλουθα:

Άρθρο 1

Με τις διατάξεις του άρθρου αυτού υλοποιείται η βασι-
κή επιδίωξη της Σύµβασης, δηλαδή η αµοιβαία διοικητική
συνδροµή των συµβαλλόµενων µερών σε φορολογικά
θέµατα, η οποία περιλαµβάνει:
α) την ανταλλαγή πληροφοριών, β) τη διενέργεια ταυ-

τόχρονων φορολογικών ελέγχων και τη συµµετοχή σε
φορολογικούς ελέγχους που διεξάγονται στο εξωτερι-
κό, γ) τη συνδροµή στην είσπραξη των φορολογικών α-
παιτήσεων και τη λήψη συντηρητικών µέτρων προς το
σκοπό αυτόν και δ) την επίδοση εγγράφων.
Η αµοιβαία συνδροµή παρέχεται τηρουµένων των δια-

τάξεων του Κεφαλαίου IV, σχετικά µε τις διάφορες µορ-
φές συνδροµής (άρθρα 18-23).

1α



Άρθρο 2

Με τις διατάξεις της παραγράφου 1 του άρθρου αυτού
ορίζονται οι φόροι, τους οποίους καλύπτουν οι προβλε-
πόµενες µε τη Σύµβαση µορφές διοικητικής συνδροµής.
Προσδιορίζεται, δηλαδή το πεδίο εφαρµογής της Σύµβα-
σης, το οποίο περιλαµβάνει :

- Φόρους επί του εισοδήµατος ή των κερδών.
- Φόρους επί της υπεραξίας.
- Φόρους επί της καθαρής περιουσίας.
- Φόρους επί του εισοδήµατος ή των κερδών, της υπε-

ραξίας ή επί της καθαρής περιουσίας που επιβάλλονται
για λογαριασµό πολιτικών υποδιαιρέσεων ή τοπικών αρ-
χών ενός µέρους, δηλαδή χωρών µε οµοσπονδιακό σύ-
στηµα διακυβέρνησης.

- Υποχρεωτικές εισφορές κοινωνικής ασφάλισης των
ασφαλιστικών φορέων.

- Φόρους άλλων κατηγοριών, εξαιρουµένων των δα-
σµών, που επιβάλλονται για λογαριασµό ενός Μέρους
και ειδικότερα:

1) φόρους επί κληρονοµιών ή δωρεών,
2) φόρους επί της ακίνητης περιουσίας,
3) γενικούς φόρους κατανάλωσης, όπως το Φ.Π.Α. ή

το φόρο επί των πωλήσεων,
4) ειδικούς φόρους επί αγαθών και υπηρεσιών, όπως

ειδικοί φόροι κατανάλωσης, π.χ στα εσπεριδοειδή, στο
αλκοόλ και στον καπνό,

5) φόρους για τη χρήση ή την κυριότητα µηχανοκίνη-
των οχηµάτων,

6) φόρους για τη χρήση ή την κυριότητα κινητών πραγ-
µάτων εκτός των µηχανοκίνητων οχηµάτων,

7) οποιουσδήποτε άλλους φόρους.
Με τις διατάξεις της παραγράφου 3 του ίδιου άρθρου,

τα συµβαλλόµενα Μέρη υποχρεούνται να γνωστοποιούν
στον Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης και
στον Γενικό Γραµµατέα του Ο.Ο.Σ.Α., στους θεµατοφύ-
λακες δηλαδή της Σύµβασης, οποιεσδήποτε τροποποιή-
σεις του καταλόγου των προαναφερθέντων φόρων.

Άρθρο 3

Με τις διατάξεις του άρθρου αυτού προσδιορίζεται η
έννοια διαφόρων όρων που περιλαµβάνονται στη Σύµβα-
ση, όπως π.χ. οι όροι «Αιτούν Κράτος», και «προς ό η αί-
τηση Κράτος», που υποδηλώνουν αντίστοιχα οποιοδή-
ποτε Μέρος ζητεί διοικητική συνδροµή σε φορολογικά
θέµατα και οποιοδήποτε Μέρος από το οποίο ζητείται η
συνδροµή αυτή, ο όρος «φόρος», ο όρος «φορολογική
απαίτηση», που υποδηλώνει οποιοδήποτε ποσό φόρου
και τους επ’ αυτώ τόκους, καθώς και τα σχετικά διοικητι-
κά πρόστιµα και τα παρεπόµενα µε την είσπραξη έξοδα
που οφείλονται και δεν έχουν ακόµη εισπραχθεί, ο όρος
«αρµόδια αρχή» και ο όρος «υπήκοοι» που υποδηλώνει:
α) όλα τα φυσικά πρόσωπα που έχουν την υπηκοότητα ε-
νός Μέρους και β) όλα τα νοµικά πρόσωπα, προσωπικές
εταιρείες, ενώσεις προσώπων και άλλες οντότητες που
έχουν συσταθεί σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία ε-
νός Μέρους.

Άρθρο 4

Με τις διατάξεις της παραγράφου 1 του άρθρου αυτού
προβλέπεται η ανταλλαγή οποιωνδήποτε πληροφοριών

µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών, υπό την προϋπόθε-
ση όµως ότι οι προς ανταλλαγή πληροφορίες πρέπει να
σχετίζονται προς: α) τον υπολογισµό και την είσπραξη
των φόρων, καθώς και τα µέτρα διεκδίκησης των φορο-
λογικών απαιτήσεων, β) την προσφυγή ενώπιον µίας δι-
οικητικής αρχής ή την έναρξη της διαδικασίας ενώπιον
δικαστικής αρχής. Ειδική µνεία γίνεται για τις πληροφο-
ρίες που δεν σχετίζονται µε τις ανωτέρω διαδικασίες, οι
οποίες και δεν δύνανται να ανταλλάσσονται σύµφωνα
µε τα όσα ορίζει η Σύµβαση αυτή. Με το άρθρο αυτό πα-
ρέχεται διοικητική συνδροµή που µπορεί να καλύπτει µό-
νο το προπαρασκευαστικό στάδιο µίας ποινικής διαδικα-
σίας µε φορολογικό αντικείµενο, καθόσον σε µετέπειτα
στάδιο, ήτοι εφόσον έχουν επιληφθεί τα δικαστήρια για
φορολογική ποινική υπόθεση, διοικητική συνδροµή πα-
ρέχεται πλέον µε την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την Αµοι-
βαία Συνδροµή σε Ποινικές Υποθέσεις, στα πλαίσια της
οποίας προβλέπεται ανταλλαγή πληροφοριών.
Σηµειώνεται ότι η παράγραφος αυτή τροποποιείται µε

το άρθρο 2 του Πρωτοκόλλου, ενώ απαλείφεται και η
διάταξη περί µη ανταλλαγής πληροφοριών που δεν σχε-
τίζονται µε τους σκοπούς της Σύµβασης.
Βάσει των διατάξεων της παραγράφου 2, ένα συµβαλ-

λόµενο Μέρος δεν έχει τη δυνατότητα να χρησιµοποιή-
σει τις πληροφορίες που έλαβε σύµφωνα µε τη Σύµβαση
από κάποιο άλλο συµβαλλόµενο Μέρος ενώπιον ποινι-
κού δικαστηρίου, χωρίς προηγούµενη έγκριση του Μέ-
ρους που χορήγησε τις πληροφορίες. Παρέχεται όµως η
δυνατότητα τα δύο Μέρη, µετά από κοινή Συµφωνία, να
παραιτηθούν από την προηγούµενη έγκριση.
Επισηµαίνεται ότι η παρ. 2 του άρθρου αυτού διαγρά-

φηκε µε το άρθρο 2 του Πρωτοκόλλου.

Τέλος, σύµφωνα µε τις διατάξεις της παραγράφου 3 έ-
να Μέρος µπορεί, µε δήλωσή του απευθυνόµενη σε έναν
από τους Θεµατοφύλακες της Σύµβασης, ήτοι το Συµ-
βούλιο της Ευρώπης ή τον Ο.Ο.Σ.Α, να ορίσει ότι, σύµ-
φωνα µε την εσωτερική νοµοθεσία του, οι φορολογικές
του αρχές επιτρέπεται να ενηµερώνουν τον κάτοικο ή υ-
πήκοό του, πριν χορηγήσουν τις πληροφορίες που τον α-
φορούν, κατ’ εφαρµογή δηλαδή των άρθρων 5 και 7.

Άρθρο 5

Με τις διατάξεις του άρθρου αυτού προβλέπεται η α-
νταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των συµβαλλόµενων
Μερών µετά από αίτηση. Κατόπιν δηλαδή αιτήσεως του
Αιτούντος πληροφοριών Κράτους, το άλλο Κράτος προς
το οποίο απευθύνεται η αίτηση υποχρεούται να χορηγή-
σει οποιαδήποτε πληροφορία από αυτές που αναφέρο-
νται στο Άρθρο 4 και αφορούν σε συγκεκριµένα πρόσω-
πα ή συναλλαγές.
Σε περίπτωση όµως που το λαµβάνον το αίτηµα για να

χορηγήσει πληροφορίες Κράτος, δεν έχει αρκετές δια-
θέσιµες, στα φορολογικά αρχεία του, υποχρεούται να
προβεί στις δέουσες ενέργειες ώστε να παράσχει στο
αιτούν Κράτος τις ζητούµενες πληροφορίες.

Άρθρο 6

Με τις διατάξεις του άρθρου αυτού προβλέπεται η αυ-
τόµατη ανταλλαγή των πληροφοριών που αναφέρονται
στο άρθρο 4, µεταξύ δύο ή περισσότερων συµβαλλόµε-
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νων µερών. Ο τρόπος αυτός ανταλλαγής αφορά ορισµέ-
νες κατηγορίες περιπτώσεων και σύµφωνα µε τις διαδι-
κασίες που θα καθορισθούν µε αµοιβαία συµφωνία των
συµβαλλόµενων Μερών.

Άρθρο 7

Με τις διατάξεις τη παραγράφου 1 του άρθρου αυτού
προβλέπεται η αυθόρµητη ανταλλαγή πληροφοριών µε-
ταξύ των συµβαλλόµενων µερών, δηλαδή ένα Μέρος χο-
ρηγεί, χωρίς προηγούµενη αίτηση, σε ένα άλλο Μέρος
τις πληροφορίες τις οποίες γνωρίζει, στις εξής περιπτώ-
σεις:

α. το πρώτο αναφερόµενο Μέρος υποθέτει ότι υπάρ-
χει απώλεια φόρου στο άλλο Μέρος,
β. ένας φορολογούµενος τυγχάνει στο πρώτο Μέρος

µίας µείωσης ή µίας απαλλαγής από το φόρο, η οποία θα
έπρεπε να επισύρει για αυτόν αύξηση του φόρου ή υπα-
γωγή σε φόρο στο άλλο Μέρος,
γ. επιχειρηµατικές συναλλαγές µεταξύ ενός φορολο-

γούµενου του ενός Μέρους και ενός φορολογούµενου
του άλλου Μέρους πραγµατοποιούνται µέσω µίας ή πε-
ρισσοτέρων χωρών κατά τρόπο που να µπορεί να προκύ-
πτει φοροδιαφυγή σε ένα ή στο άλλο ή και στα δύο Μέ-
ρη,

δ. ένα Μέρος έχει βάσιµους λόγους να υποθέτει ότι
προκύπτει φοροδιαφυγή από πλασµατικές µεταφορές
κερδών εντός οµίλων επιχειρήσεων,
ε. οι πληροφορίες που χορηγούνται από ένα Μέρος σε

κάποιο άλλο Μέρος µπορούν να είναι χρήσιµες για τον
καταλογισµό φόρου στο δεύτερο.

Με την παράγραφο 2 του εν λόγω άρθρου προβλέπε-
ται ότι κάθε Μέρος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα και θέτει
σε εφαρµογή τις αναγκαίες διαδικασίες προκειµένου να
εξασφαλισθεί η συλλογή των ως άνω πληροφοριών. 

Άρθρο 8

Στο άρθρο αυτό προβλέπεται ο τρόπος καθορισµού
της διαδικασίας που πρέπει να τηρηθεί για την πραγµα-
τοποίηση µεταξύ δύο ή περισσότερων συµβαλλόµενων
Μερών ταυτόχρονων φορολογικών ελέγχων. Στην παρά-
γραφο 2 του άρθρου αυτού ορίζεται ο όρος «ταυτόχρο-
νος φορολογικός έλεγχος», ήτοι η συµφωνία µεταξύ
δύο ή περισσότερων Μερών να ελέγξουν ταυτόχρονα,
το κάθε ένα στο έδαφός του, τη φορολογική κατάσταση
ενός προσώπου, για το οποίο τα Μέρη έχουν κοινό ή
σχετικό ενδιαφέρον, µε σκοπό την ανταλλαγή των σχετι-
κών πληροφοριών που θα συλλέξουν µε τον τρόπο αυτό. 

Άρθρο 9

Στις παραγράφους 1, 2 και 3 του άρθρου αυτού ορίζε-
ται ο τρόπος που πρέπει να πραγµατοποιούνται οι φορο-
λογικοί έλεγχοι στο εξωτερικό. Μετά από αίτηση δηλα-
δή ενός Μέρους προς κάποιο άλλο συµβαλλόµενο Μέ-
ρος, το δεύτερο αυτό Μέρος µπορεί να επιτρέψει σε εκ-
προσώπους της αρµόδιας φορολογικής αρχής του αιτού-
ντος Κράτους να παρευρίσκονται στο ανάλογο στάδιο ε-
νός φορολογικού ελέγχου στο δεύτερο Μέρος. Μπορεί
όµως ένα Μέρος να ενηµερώσει τον έναν από τους θε-
µατοφύλακες σχετικά µε την πρόθεσή του να µην δέχε-
ται, κατά γενικό κανόνα, τις αιτήσεις για έλεγχο εντός

της επικράτειάς του από υπαλλήλους άλλου Μέρους,
αλλά υφίσταται η δυνατότητα ανακλήσεως της δήλωσης
αυτής ανά πάσα στιγµή.

Άρθρο 10

Με τις διατάξεις του άρθρου αυτού, ένα συµβαλλόµε-
νο Μέρος ενηµερώνει το άλλο συµβαλλόµενο Μέρος σε
περίπτωση που οι πληροφορίες που του διαβίβασε το
δεύτερο Μέρος σχετικά µε κάποιον φορολογούµενο έρ-
χονται σε αντίφαση µε αυτές που το ίδιο κατέχει για το
πρόσωπο αυτό. 

Άρθρο 11

Με τις διατάξεις του άρθρου 11 παρέχεται η δυνατότη-
τα σε ένα συµβαλλόµενο Κράτος να ζητήσει, µε αίτηση
του, τη συνδροµή ενός άλλου Κράτους στην είσπραξη
των φορολογικών απαιτήσεων του, εφαρµόζοντας γι’
αυτό τη νοµοθεσία που ισχύει για την είσπραξη των δι-
κών του απαιτήσεων.
Απαραίτητη προϋπόθεση για την αποδοχή της αίτησης

από το Κράτος στο οποίο απευθύνεται αυτή είναι: ο τίτ-
λος είσπραξης να είναι οριστικός, να µην αµφισβητού-
νται δηλαδή οι φορολογικές απαιτήσεις που αποτελούν
αντικείµενο αυτού εκτός και αν συµφωνηθεί διαφορετι-
κά µεταξύ των ενδιαφερόµενων µερών.

Η υποχρέωση της παροχής συνδροµής στην είσπραξη
φορολογικών απαιτήσεων, που αφορούν αποβιώσαν
πρόσωπο ή την κληρονοµιά αυτού, περιορίζεται στην α-
ξία των κληρονοµικών στοιχείων που έχει ληφθεί από
κάθε δικαιούχο κληρονόµο, σύµφωνα µε την παράγραφο
3 του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 12

Η διάταξη του άρθρου 12 προβλέπει τη λήψη συντηρη-
τικών µέτρων προς εξασφάλιση της είσπραξης ενός φό-
ρου ακόµα και στην περίπτωση που ο φόρος αµφισβητεί-
ται ή δεν έχει εκδοθεί ο νόµιµος τίτλος είσπραξης. 

Άρθρο 13

Το άρθρο αυτό ορίζει τα έγγραφα στοιχεία, που συνο-
δεύουν µία αίτηση διοικητικής συνδροµής. Σύµφωνα µε
αυτό η αίτηση συνδροµής στην είσπραξη θα πρέπει να
συνοδεύεται από: α) µία δήλωση ότι η φορολογική απαί-
τηση αφορά ένα φόρο που καλύπτεται από την παρούσα
Σύµβαση και δεν αµφισβητείται ή δεν µπορεί να αµφι-
σβητηθεί, β) ένα επίσηµο αντίγραφο του νόµιµου τίτλου
που επιτρέπει την είσπραξη στο Αιτούν Κράτος, και γ) ο-
ποιοδήποτε άλλο έγγραφο που απαιτείται για την εί-
σπραξη ή για τη λήψη συντηρητικών µέτρων. 

Άρθρο 14

Το άρθρο αυτό ορίζει ότι ο χρόνος παραγραφής της
φορολογικής απαίτησης διέπεται από τη νοµοθεσία του
Αιτούντος Κράτους και οι σχετικές µε αυτόν πληροφο-
ρίες περιέχονται στην αίτηση συνδροµής. Αντίθετα η
διακοπή και η αναστολή του χρόνου παραγραφής διέπο-
νται από τη νοµοθεσία του Κράτους που παρέχει συν-
δροµή στην είσπραξη, του οποίου οι ενέργειες για την ε-
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πιδίωξη αυτής επιφέρουν τα ίδια αποτελέσµατα ως προς
την νοµοθεσία του Αιτούντος Κράτους . Αίτηση συνδρο-
µής που υποβάλλεται µετά από 15 χρόνια από την ηµε-
ροµηνία του αρχικού τίτλου είσπραξης δεν δίνεται δε-
κτή.

Άρθρο 15

Το άρθρο αυτό ορίζει ότι η φορολογική απαίτηση για
την είσπραξη της οποίας παρέχεται η συνδροµή δεν α-
πολαµβάνει κανένα από τα ειδικά προνόµια που απολαµ-
βάνουν οι εθνικές απαιτήσεις.

Άρθρο 16

Η συγκεκριµένη διάταξη προβλέπει τη δυνατότητα α-
ναστολής της πληρωµής της φορολογικής υποχρέωσης
(οφειλής) ή της καταβολής αυτής σε δόσεις, µε την προ-
ϋπόθεση ότι η νοµοθεσία και η διοικητική πρακτική του
Κράτους στο οποίο απευθύνεται η αίτηση το επιτρέπει . 

Άρθρο 17

Με τις διατάξεις της παραγράφου 1 του άρθρου αυτού
προβλέπονται η επίδοση εγγράφων από το προς ο η αί-
τηση Κράτος, συµπεριλαµβανοµένων και των εγγράφων
που σχετίζονται µε δικαστικές αποφάσεις. Σύµφωνα µε
την παράγραφο 2, το Κράτος στο οποίο αποστέλλεται η
αίτηση, προβαίνει στην επίδοση των εγγράφων:
α. σύµφωνα µε τους κανόνες που προβλέπονται από

την εσωτερική νοµοθεσία του, και
β. στο µέτρο του δυνατού, σύµφωνα µε την ειδική δια-

δικασία που ζητά το Αιτούν Κράτος.
Επίσης ένα συµβαλλόµενο Μέρος είναι δυνατόν να

προβαίνει στην επίδοση εγγράφων απευθείας δια της τα-
χυδροµικής οδού προς κάποιο πρόσωπο που βρίσκεται
στην επικράτεια του άλλου Μέρους. 
Τέλος, όταν ένα έγγραφο επιδίδεται σύµφωνα µε τις

διατάξεις του εν λόγω Άρθρου, δεν απαιτείται να συνο-
δεύεται από τη µετάφρασή του. Στην περίπτωση όµως
που είναι βέβαιο ότι ο παραλήπτης δεν γνωρίζει τη
γλώσσα στην οποία το έγγραφο αυτό είναι συντεταγµέ-
νο, τότε το προς ο η αίτηση Κράτος προβαίνει στη µετά-
φραση ή στη σύνταξη περίληψης στην επίσηµη γλώσσα
του.

Άρθρο 18

Με τις διατάξεις του άρθρου αυτού προβλέπονται οι
πληροφορίες που πρέπει να χορηγηθούν από το αιτούν
Κράτος, ήτοι: η αρχή ή η υπηρεσία η οποία εισηγήθηκε
το αίτηµα, το όνοµα, η διεύθυνση και οποιεσδήποτε άλ-
λες λεπτοµέρειες επιτρέπουν την αναγνώριση της ταυ-
τότητας του προσώπου για το οποίο έχει γίνει η αίτηση.
Επίσης σε περίπτωση αίτησης πληροφοριών, αίτησης
συνδροµής για είσπραξη ή συντηρητικά µέτρα, και αίτη-
σης για επίδοση εγγράφων, πρέπει να συνοδεύονται και
από τα επί µέρους συµπληρωµατικά στοιχεία. Τέλος, ο-
ποιεσδήποτε άλλες σχετικές έχει στη διάθεσή του το Αι-
τούν Κράτος, τις διαβιβάζει στο προς ο η αίτηση Κράτος. 
Σηµειώνεται ότι στο άρθρο αυτό επέρχονται κάποιες

γραµµατικές τροποποιήσεις µε το άρθρο 3 του υπό κύ-
ρωση Πρωτοκόλλου.

Άρθρο 19

Με το άρθρο αυτό προβλέπεται η δυνατότητα απόρρι-
ψης της αίτησης. Το προς ο η αίτηση Κράτος δεν υπο-
χρεούται δηλαδή να δώσει συνέχεια σε µία αίτηση εάν
το Αιτούν Κράτος δεν έχει εξαντλήσει όλα τα µέσα που
διαθέτει στη δική του επικράτεια.

Τονίζεται ότι µε το άρθρο 4 του υπό κύρωση Πρωτο-
κόλλου το άρθρο 19 διαγράφεται.

Άρθρο 20

Με τις διατάξεις του άρθρου αυτού καλύπτεται το ζή-
τηµα της απάντησης σε αίτηση συνδροµής. Όταν δοθεί
συνέχεια στην αίτηση συνδροµής το προς ο η αίτηση
κράτος πληροφορεί το Αιτούν Κράτος, το συντοµότερο
δυνατό, για το αποτέλεσµα της συνδροµής.

Άρθρο 21

Με τις διατάξεις του άρθρου αυτού ρυθµίζονται τα της
προστασίας των προσώπων και οι περιορισµοί στην υπο-
χρέωση παροχής συνδροµής. Ειδικότερα, από καµία διά-
ταξης της παρούσας Σύµβασης δεν θίγονται τα δικαιώ-
µατα και οι εγγυήσεις που παρέχονται στα πρόσωπα από
τη νοµοθεσία ή τη διοικητική πρακτική του προς ο η αίτη-
ση Κράτους. Με άλλα λόγια, µε εξαίρεση το άρθρο 14, οι
διατάξεις της παρούσας Σύµβασης δεν ερµηνεύονται γε-
νικά ως επιβάλλουσες στο προς ο η αίτηση Κράτος την
υποχρέωση να λαµβάνει µέτρα αντίθετα προς τη νοµο-
θεσία του ή τη διοικητική πρακτική του, ή τη νοµοθεσία ή
τη διοικητική πρακτική του Αιτούντος τη συνδροµή Κρά-
τους.
Σηµειώνεται ότι το άρθρο αυτό αναδιατυπώνεται µε το

άρθρο 5 του υπό κύρωση Πρωτοκόλλου.

Άρθρο 22

Με τις παραγράφους 1,2,3 του άρθρου αυτού προβλέ-
πονται και ρυθµίζονται τα του απορρήτου των πληροφο-
ριών που λαµβάνονται από ένα Μέρος σε εφαρµογή της
παρούσας Σύµβασης. Ειδικότερα ορίζεται ότι σε κάθε
περίπτωση οι πληροφορίες αποκαλύπτονται µόνον σε
πρόσωπα ή αρχές (συµπεριλαµβανοµένων των δικαστη-
ρίων και των διοικητικών ή εποπτικών οργάνων) που ε-
µπλέκονται στη βεβαίωση, ή είσπραξη των φόρων ενός
Μέρους, την αναγκαστική εκτέλεση ή δίωξη ή την εκδί-
καση προσφυγών που αναφέρονται στους φόρους αυ-
τούς. Με την προϋπόθεση περαιτέρω της προηγούµενης
έγκρισης της αρµόδιας αρχής του Μέρους που παρέχει
τις πληροφορίες, αυτά τα πρόσωπα ή οι αρχές µπορούν
να αποκαλύπτουν τις πληροφορίες αυτές στο δικαστή-
ριο κατά την επ’ ακροατηρίω συνεδρίαση ή σε δικαστικές
αποφάσεις σχετικές µε τους φόρους αυτούς.
Σύµφωνα δε µε τις διατάξεις της παραγράφου 4 του

άρθρου αυτού, οι πληροφορίες που παρέχονται από ένα
Μέρος σε ένα άλλο Μέρος µπορούν να διαβιβάζονται α-
πό το τελευταίο σε ένα τρίτο Μέρος, υπό την προϋπόθε-
ση της προηγούµενης έγκρισης της αρµόδιας αρχής του
πρώτου Μέρους. 
Σηµειώνεται ότι µε το άρθρο 6 του υπό κύρωση Πρω-

τοκόλλου διαγράφονται οι παράγραφοι 1 και 2 του Άρ-
θρου αυτού. 
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Άρθρο 23

Στο άρθρο αυτό προβλέπονται οι διαδικασίες ενστάσε-
ων σχετικά µε δικαστικές ενέργειες στα µέτρα που λαµ-
βάνονται δυνάµει της παρούσας Σύµβασης από το Αι-
τούν Κράτος. Πιο συγκεκριµένα οι ενστάσεις που ανα-
φέρονται στην είσπραξη και αφορούν στην ύπαρξη ή το
ύψος της φορολογικής απαίτησης ή τον τίτλο που επι-
τρέπει την εκδίκασή της, εγείρονται αποκλειστικά ενώ-
πιον της αρµόδιας αρχής αυτού του Κράτους. Αν ασκη-
θούν τέτοιες ενέργειες, το Αιτούν Κράτος ενηµερώνει
σχετικά το προς ο η αίτηση Κράτος, το οποίο αναστέλλει
τη διαδικασία µέχρι την έκδοση της απόφασης από την
εν λόγω αρχή.

Άρθρο 24

Με τις διατάξεις του άρθρου αυτού προβλέπονται τα
σχετικά µε την εφαρµογή της Σύµβασης. Ειδικότερα τα
Μέρη επικοινωνούν µεταξύ τους για την εφαρµογή της
παρούσας Σύµβασης µέσω των αντίστοιχων αρµόδιων
αρχών τους. Η εφαρµογή και η πορεία της παρούσας
Σύµβασης παρακολουθείται από ένα συντονιστικό όργα-
νο αποτελούµενο από εκπροσώπους των αρµοδίων αρ-
χών των Μερών, υπό την αιγίδα του Ο.Ο.Σ.Α.. Αυτό το
συντονιστικό όργανο προτείνει κάθε µέτρο που µπορεί
να συµβάλει στην πραγµατοποίηση των γενικών στόχων
της Σύµβασης. Περαιτέρω, µε τις διατάξεις της παρα-
γράφου 5 παρέχεται η δυνατότητα στις αρµόδιες αρχές
των Μερών να επιλύουν µε αµοιβαία συµφωνία τις δυ-
σχέρειες ή αµφιβολίες που αναφύονται µεταξύ δύο ή πε-
ρισσοτέρων Μερών ως προς την εφαρµογή ή την ερµη-
νεία της εν λόγω Σύµβασης.

Άρθρα 25 και 26

Με τις διατάξεις του άρθρου 25 προβλέπεται ότι οι αι-
τήσεις συνδροµής καθώς και οι σχετικές απαντήσεις συ-
ντάσσονται σε µία από τις επίσηµες γλώσσες του
Ο.Ο.Σ.Α. ή του Συµβουλίου της Ευρώπης (γαλλικά ή αγ-
γλικά) ή σε οποιαδήποτε άλλη γλώσσα η οποία είναι α-
ποδεκτή και από τα δύο ενδιαφερόµενα Κράτη.
Με τις διατάξεις του άρθρου 26, δε, ρυθµίζεται το ζή-

τηµα των εξόδων που πραγµατοποιούνται για την παρο-
χή της συνδροµής.

Άρθρα 27 έως 32

Τα άρθρα αυτά αποτελούν τις τελικές διατάξεις της εν
λόγω Σύµβασης στα οποία επί µέρους προβλέπονται τα
εξής:

Άρθρο 27

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου αυτού, οι δυνα-
τότητες συνδροµής που προβλέπονται από την παρούσα
Σύµβαση δεν περιορίζουν ούτε περιορίζονται από διατά-
ξεις οποιωνδήποτε άλλων διεθνών συµφωνιών ή ρυθµί-
σεων που υπάρχουν ή θα υπάρξουν στο µέλλον µεταξύ
των ενδιαφεροµένων Μερών. Επίσης µε την παράγραφο
2 του άρθρου αυτού ορίζεται ότι ανεξάρτητα από τους
κανόνες της παρούσας Σύµβασης, εκείνα τα Μέρη που
είναι µέλη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας ε-
φαρµόζουν στις αµοιβαίες σχέσεις τους κοινούς κανό-

νες που ισχύουν στην Κοινότητα αυτή. Ωστόσο, σηµειώ-
νεται ότι µε το άρθρο 7 του υπό κύρωση Πρωτοκόλλου η
παράγραφος αυτή διαγράφεται και αντικαθίσταται µε
νέα.

Άρθρο 28

Η υπογραφή και η θέση σε ισχύ της Σύµβασης αποτε-
λούν το περιεχόµενο των διατάξεων του άρθρου αυτού.
Ειδικότερα, η Σύµβαση είναι ανοικτή προς υπογραφή α-
πό τα κράτη - µέλη του Συµβουλίου της Ευρώπης και των
χωρών µελών του Ο.Ο.Σ.Α., και υπόκειται σε επικύρωση,
αποδοχή ή έγκριση, τίθεται σε ισχύ την πρώτη ηµέρα του
µηνός που ακολουθεί την εκπνοή µιας περιόδου τριών
µηνών µετά την ηµεροµηνία κατά την οποία πέντε Κράτη
θα έχουν εκφράσει τη συγκατάθεσή τους να δεσµευ-
θούν από τη Σύµβαση σύµφωνα µε τις προαναφερθείσες
διατάξεις του άρθρου αυτού.
Σηµειώνεται ότι στο άρθρο αυτό προστίθενται τέσσε-

ρις νέες παράγραφοι µε το άρθρο 8 του υπό κύρωση
Πρωτοκόλλου.

Άρθρο 29

Με τις διατάξεις του άρθρου αυτού προβλέπονται τα
της εδαφικής εφαρµογής της Σύµβασης. Κάθε Κράτος
µπορεί να καθορίσει το ή τα εδάφη στα οποία θα εφαρ-
µοσθεί η Σύµβαση αυτή, τη στιγµή της υπογραφής ή της
κατάθεσης του εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής ή έ-
γκρισης. Περαιτέρω, υφίσταται η δυνατότητα οποιοδή-
ποτε Κράτος, µε δήλωσή του, σε µεταγενέστερη ηµερο-
µηνία, προς έναν από τους Θεµατοφύλακες, να επεκτεί-
νει την εφαρµογή της παρούσας Σύµβασης σε οποιοδή-
ποτε άλλο έδαφος ορίζεται στη δήλωση. Παρέχεται επί-
σης η δυνατότητα ανάκλησης της δήλωσής τους .

Άρθρο 30

Σύµφωνα µε τις διατάξεις της παραγράφου 1 του άρ-
θρου αυτού, ένα Μέρος µπορεί κατά τη στιγµή της υπο-
γραφής ή κατά τη στιγµή της κατάθεσης του εγγράφου
επικύρωσης, της αποδοχής ή της έγκρισης ή σε οποιαδή-
ποτε µεταγενέστερη ηµεροµηνία, να δηλώσει επιφυλά-
ξεις. Ήτοι:
α) να µην παρέχει καµία µορφή συνδροµής σε σχέση

µε τους φόρους των άλλων Μερών που περιλαµβάνονται
σε οποιαδήποτε από τις κατηγορίες που απαριθµούνται
στο άρθρο 2, παράγραφος 1, εδάφιο β΄, υπό τον όρο ότι
το Μέρος αυτό δεν έχει συµπεριλάβει στο Παράρτηµα
Α΄ τους Σύµβασης κανέναν από τους δικούς του φόρους
που ανήκουν στην κατηγορία αυτή,
β) να µην παρέχει συνδροµή σε θέµατα είσπραξης ο-

ποιωνδήποτε φορολογικών απαιτήσεων, ή είσπραξης δι-
οικητικών προστίµων, για όλους τους φόρους ή µόνον
για τους φόρους που περιλαµβάνονται σε µία ή περισσό-
τερες από τις κατηγορίες που απαριθµούνται στο άρθρο
2, παράγραφος 1,
γ) να µην παρέχει συνδροµή σε σχέση µε οποιεσδήπο-

τε φορολογικές απαιτήσεις που υπάρχουν ήδη κατά την
ηµεροµηνία της θέσεως σε ισχύ της Σύµβασης για το
Κράτος αυτό, ή αν έχει προηγουµένως διατυπωθεί µία ε-
πιφύλαξη δυνάµει του ανωτέρω εδαφίου α΄ ή β΄,
δ) να µην παρέχει συνδροµή σε θέµατα επίδοσης εγ-

γράφων για όλους τους φόρους ή µόνον για τους φό-
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ρους που περιλαµβάνονται σε µία ή περισσότερες από
τους κατηγορίες που απαριθµούνται στο Άρθρο 2, παρά-
γραφος 1,

ε) να µην επιτρέπει την επίδοση εγγράφων δια τους
ταχυδροµικής οδού, όπως προβλέπεται στο Άρθρο 17,
παράγραφος 3.
Πέραν των προαναφεροµένων, καµία άλλη επιφύλαξη

δεν µπορεί να γίνει δεκτή. Καµία άλλη επιφύλαξη δεν
µπορεί να γίνει δεκτή.
Περαιτέρω, σύµφωνα µε τους διατάξεις των παραγρά-

φων 3, 4 και 5 του άρθρου αυτού, ένα Μέρος µπορεί, µε-
τά τη θέση σε ισχύ της Σύµβασης ως προς αυτό το Μέ-
ρος, να διατυπώσει µία ή περισσότερες επιφυλάξεις από
αυτές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 τις οποίες
δεν διατύπωσε κατά την επικύρωση, την αποδοχή ή την
έγκριση, να την αποσύρει εν όλω ή εν µέρει απευθύνο-
ντας ειδοποίηση σε έναν από τους Θεµατοφύλακες και
τέλος, το Μέρος που έχει διατυπώσει µία επιφύλαξη ως
προς µία διάταξη της παρούσας Σύµβασης δεν µπορεί να
απαιτήσει την εφαρµογή της διάταξης αυτής από ένα
άλλο Μέρος.

Άρθρο 31

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου αυτού, οποιοδή-
ποτε Μέρος µπορεί, ανά πάσα στιγµή, να καταγγείλει
την παρούσα Σύµβαση απευθύνοντας ειδοποίηση στον
έναν από τους Θεµατοφύλακες. Το Μέρος που καταγ-
γέλλει τη Σύµβαση παραµένει δεσµευµένο από τις δια-
τάξεις του Άρθρου 22 για όσο διάστηµα διατηρεί στην
κατοχή του έγγραφα ή πληροφορίες που έχουν ληφθεί
κατ’ εφαρµογή της Σύµβασης.

Άρθρο 32

Στο άρθρο αυτό, που είναι και το τελευταίο της εν λό-
γω Σύµβασης, προβλέπονται τα καθήκοντα του Θεµατο-
φύλακα. Ο Θεµατοφύλακας ενηµερώνει τα κράτη - µέλη
του Συµβουλίου της Ευρώπης και τις χώρες Μέλη του
Ο.Ο.Σ.Α. όταν µία πράξη, ειδοποίηση ή κοινοποίηση έχει
ολοκληρωθεί σχετικά µε οποιαδήποτε υπογραφή, µε την
κατάθεση οποιουδήποτε εγγράφου επικύρωσης, αποδο-
χής ή έγκρισης, ή σχετικά µε οποιαδήποτε ηµεροµηνία
θέσεως σε ισχύ της Σύµβασης, ή µε οποιαδήποτε δήλω-
ση ή επιφύλαξη ή οποιαδήποτε άλλη πράξη, κοινοποίηση
ή γνωστοποίηση που σχετίζεται µε την παρούσα Σύµβα-
ση, καθώς και µε οποιαδήποτε ανάκληση αυτών.
Μέρος της Σύµβασης τέλος αποτελούν και τα τρία Πα-

ραρτήµατα της:
Παράρτηµα Α: Φόροι επί των οποίων εφαρµόζεται η

Σύµβαση (Άρθρο 2, παρ. 2 της Σύµβασης). Περιλαµβάνει
τους ελληνικούς φόρους που καλύπτει η εφαρµογή της
Σύµβασης, όπως αυτοί που προβλέπονται από την εσω-
τερική φορολογική νοµοθεσία της Ελλάδας.

Παράρτηµα Β: Αρµόδιες Αρχές (Άρθρο 3, παρ. 1δ΄ της
Σύµβασης): Ως αρµόδιες αρχές για την εφαρµογή της υ-
πό κύρωση Σύµβασης ορίζονται: αφενός για την ανταλ-
λαγή πληροφοριών και για τις λοιπές µορφές διοικητικής
συνεργασίας ο Υπουργός Οικονοµικών ή ο εξουσιοδοτη-
µένος αντιπρόσωπός του, αφετέρου και ειδικότερα για
θέµατα ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά µε Φ.Π.Α. η
αρµόδια διεύθυνση του Υπουργείου Οικονοµικών, ήτοι η
Γενική Γραµµατεία Φορολογικών και Τελωνειακών Θεµά-
των, Γενική Διεύθυνση Φορολογικών Ελέγχων και Εί-
σπραξης Δηµοσίων Εσόδων, Διεύθυνση Ελέγχων, Τµήµα
Β’ – CLOEL (Κεντρική Υπηρεσία Διασύνδεσης). 

Παράρτηµα Γ: Ορισµός του Όρου «υπήκοος» για τους
σκοπούς της Σύµβασης (Άρθρο 3, παρ. 1 ε΄ της Σύµβα-
σης). Δεν προβλέπεται.

Β. ΚΑΤ’ΑΡΘΡΟ ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ ΤΡΟ-
ΠΟΠΟΙΗΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ Α-
ΜΟΙΒΑΙΑ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΣΕ ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΑ
ΘΕΜΑΤΑ

Με τα άρθρα του εν λόγω Πρωτοκόλλου που υποβάλ-
λεται για νοµοθετική κύρωση, τροποποιούνται άρθρα της
Σύµβασης ως εξής:

Άρθρο 1

Με το άρθρο αυτό διαγράφεται η έβδοµη παράγραφος
του Προοιµίου της Σύµβασης και αντικαθίσταται ώστε να
διασαφηνίζονται οι λόγοι τροποποίησης της Σύµβασης
µε το παρόν Πρωτόκολλο.

Άρθρο 2

Με το άρθρο αυτό διαγράφεται και αντικαθίσταται το
άρθρο 4 της Σύµβασης. Ειδικότερα:
Αντικαθίσταται η παράγραφος 1 του άρθρου 4, µε την

εισαγωγή γενικής διάταξης µε την οποία προβλέπεται ό-
τι τα Μέρη ανταλλάσσουν οποιαδήποτε πληροφορία η ο-
ποία αφορά τη διοίκηση ή την εφαρµογή της εσωτερικής
τους νοµοθεσίας σχετικά µε φόρους που καλύπτονται α-
πό τη Σύµβαση. Με τη νέα αυτή διατύπωση, απαλείφεται
η διάταξη που προβλέπει ότι οι πρς ανταλλαγή πληροφο-
ρίες πρέπει να σχετίζονται: α. µε τη βεβαίωση, είσπραξη
των φόρων και µε τα µέτρα διεκδίκησης και εκτέλεσης
φορολογικών απαιτήσεων, είτε β. µε την προσφυγή ενώ-
πιον της διοικητικής αρχής ή µε την έναρξη διαδικασίας
ενώπιον δικαστικής αρχής. Επίσης απαλείφεται και η
διάταξη που απαγορεύει την ανταλλαγή πληροφοριών
που πιθανόν να µην είναι σχετικές µε τους σκοπούς της.
Ουσιώδης τροποποίηση που επέρχεται µε τη νέα διατύ-
πωση είναι ότι πλέον επιτρέπεται η ανταλλαγή πληρο-
φοριών που µπορεί να αφορούν µία ποινική φορολογική
υπόθεση, ανεξάρτητα σε ποιο στάδιο βρίσκεται αυτή, α-
κόµα και εάν η υπόθεση βρίσκεται ενώπιον δικαστικής
αρχής. Ήτοι δεν περιορίζει την ανταλλαγή πληροφοριών
που µπορεί να σχετίζονται µε µία φορολογική υπόθεση
µε ποινικό χαρακτήρα, µόνο στις περιπτώσεις που η υπό-
θεση βρίσκεται στο προπαρασκευαστικό στάδιο της ποι-
νικής διαδικασίας.
Σηµειωτέον ότι ανταλλαγή πληροφοριών για ποινικές

φορολογικές υποθέσεις που βρίσκονται ενώπιον δικα-
στικών αρχών –και όχι στο προπαρασκευαστικό στάδιο-
µπορεί να γίνει µόνο µε βάση τις διατάξεις της Ευρωπαϊ-
κής Σύµβασης για την Αµοιβαία Συνδροµή σε Ποινικές Υ-
ποθέσεις. Το κενό αυτό έρχεται να καλύψει η τροποποί-
ηση της υπό κύρωση Σύµβασης µε το παρόν άρθρο του
Πρωτοκόλλου.
Έτσι η νέα διάταξη καθίσταται συµβατή µε τα διεθνή

πρότυπα της ανταλλαγής πληροφοριών, όπως αυτά απο-
τυπώνονται και στο νέο άρθρο 26 του Μοντέλου Σύµβα-
σης του Ο.Ο.Σ.Α. για την ανταλλαγή των πληροφοριών,
που προβλέπουν τη δυνατότητα χρήσης των πληροφο-
ριών που ανταλλάσσονται από τις αρµόδιες διοικητικές
αρχές για ποινικές φορολογικές υποθέσεις, σε όποιο
στάδιο βρίσκονται αυτές.

Περαιτέρω, µε το ίδιο αυτό άρθρο του Πρωτοκόλλου
διαγράφεται η παράγραφος 2 του άρθρου 4 της Σύµβα-
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σης, σύµφωνα µε τις διατάξεις της οποίας ένα Συµβαλ-
λόµενο Μέρος δεν έχει τη δυνατότητα να χρησιµοποιή-
σει τους πληροφορίες που έλαβε σύµφωνα µε τη Σύµβα-
ση από κάποιο άλλο συµβαλλόµενο Μέρος ως αποδεικτι-
κό στοιχείο ενώπιον ποινικού δικαστηρίου, χωρίς προη-
γούµενη έγκριση του Μέρους που χορήγησε τις πληρο-
φορίες. Με τη διαγραφή αυτή εναπόκειται πλέον απο-
κλειστικά στην εσωτερική νοµοθεσία του αιτούντος κρά-
τους η απόφαση για το εάν και µε ποιο τρόπο µπορούν
να χρησιµοποιηθούν πληροφορίες, που ανταλλάσσονται
µε βάση τη Σύµβαση, για ποινικές φορολογικές υποθέ-
σεις, και όχι στην προηγούµενη έγκριση του Μέρους που
χορηγεί τους πληροφορίες, απόφαση που συνιστά διε-
θνές αναγνωρισµένο πρότυπο στο πλαίσιο της ανταλλα-
γής πληροφοριών. 

Άρθρο 3

Με το άρθρο αυτό αντικαθίσταται η λέξη «και» στην
παράγραφο 1β του άρθρου 18 της Σύµβασης από τη λέξη
«ή». Επίσης αντικαθίσταται η φράση / αναφορά «στο άρ-
θρο 19», στην παράγραφο 1 στ του άρθρου 18, από τη
φράση/ αναφορά «στο άρθρο 21.2.ζ».
Συγκεκριµένα η πρώτη αντικατάσταση είναι γραµµατι-

κή και τροποποιεί το περιεχόµενο των πληροφοριών που
προσδιορίζονται στην αίτηση συνδροµής που απευθύνει
το αιτούν Κράτος. Ήτοι, η αίτηση συνδροµής περιλαµβά-
νει: α) την αρχή ή την υπηρεσία η οποία εισηγήθηκε το
αίτηµα, β) το όνοµα, τη διεύθυνση ή οποιεσδήποτε λε-
πτοµέρειες που επιτρέπουν την αναγνώριση της ταυτό-
τητας του προσώπου για το οποίο έχει γίνει η αίτηση. Η
τροποποίηση αυτή καθιστά σαφέστερη την εφαρµογή
της διάταξης, αποφεύγοντας έτσι τυχόν παρερµηνείες
της π.χ. ότι το προς ο η Αίτηση Κράτος µπορεί να µην ι-
κανοποιήσει αίτηµα συνδροµής µε τον ισχυρισµό ότι το
όνοµα του φορολογούµενου που αφορά η αίτηση δεν
προσδιορίζεται από το αιτούν Κράτος, όταν το τελευταίο
αυτό Κράτος έχει παράσχει αρκετές πληροφορίες για
την ταυτοποίηση της συγκεκριµένης οµάδας ή κατηγο-
ρίας φορολογούµενων. Σηµειώνεται ότι αυτή είναι και η
διεθνής πρακτική που ακολουθούν τα Κράτη στη διαδικα-
σία της αµοιβαίας συνδροµής µε την ανταλλαγή πληρο-
φοριών.
Η δεύτερη αντικατάσταση είναι επικουρικής φύσεως.

Άρθρο 4

Με το άρθρο αυτό του υπό κύρωση Πρωτοκόλλου, δια-
γράφεται το άρθρο 19 της Σύµβασης, το οποίο προβλέ-
πει ότι το προς ο η αίτηση Κράτος µπορεί να απορρίψει
µία αίτηση συνδροµής εάν το Αιτούν Κράτος δεν έχει ε-
ξαντλήσει όλα τα µέσα που διαθέτει στην Επικράτειά
του. Η διαγραφή κρίθηκε σκόπιµη καθώς µία καταχρηστι-
κή επίκληση του άρθρου αυτού, θα µπορούσε να αποτε-
λέσει εµπόδιο στην υλοποίηση του βασικού σκοπού της
Σύµβασης που είναι η αµοιβαία διοικητική συνδροµή, µε
βάση το άρθρο 1. Σηµειώνεται, ωστόσο, ότι στο νέο κεί-
µενο του άρθρου 21.2 τους Σύµβασης, όπως αυτό τροπο-
ποιείται στη συνέχεια µε το άρθρο 5 του Πρωτοκόλλου,
περιλαµβάνεται διάταξη παρόµοιου περιεχοµένου, ώστε
πλέον όλοι οι περιορισµοί τους διοικητικής συνδροµής,
που προβλέπει η Σύµβαση, να καλύπτονται από ένα ενι-
αίο άρθρο. Για λόγους δε αποφυγής αναρίθµησης των
άρθρων τους Σύµβασης, το άρθρο 19 παραµένει µε τη
σηµείωση «διαγραµµένο». 

Άρθρο 5

Με τους διατάξεις του άρθρου αυτού διαγράφεται και
αντικαθίσταται το άρθρο 21 τηςς Σύµβασης, το οποίο
ρυθµίζει τα της προστασίας των προσώπων και τους πε-
ριορισµούς στην υποχρέωση παροχής συνδροµής. Συ-
γκεκριµένα στο άρθρο αυτό προβλέπεται ότι καµία διά-
ταξη τους Σύµβασης δεν θίγει τα δικαιώµατα και τις εγ-
γυήσεις που παρέχονται στα πρόσωπα από τη νοµοθεσία
ή τη διοικητική πρακτική του προς ο η αίτηση Κράτους.
Ωστόσο διευκρινίζεται στην παρούσα αιτιολογική έκθε-
ση ότι τα δικαιώµατα και οι εγγυήσεις που απορρέουν α-
πό τις εσωτερικές νοµοθεσίες δε θα πρέπει να καθυστε-
ρούν χωρίς λόγο ή να παρεµποδίζουν την αποτελεσµατι-
κότητα της διοικητικής συνδροµής. 

Οι διατάξεις της παραγράφου 1 και 2 εδάφια α΄ έως
και στ΄ της Σύµβασης παραµένουν εν γένει, και επέρχο-
νται οι κάτωθι τροποποιήσεις:

- Στις διατάξεις της παραγράφου 2, εδάφιο β΄ και δ΄,
όπου προβλέπεται ότι τα µέτρα που λαµβάνει το προς ο
η αίτηση Κράτος δεν µπορούν να είναι αντίθετα µε τη
δηµόσια τάξη ή τα θεµελιώδη συµφέροντά του, διαγρά-
φεται η αναφορά «στα θεµελιώδη συµφέροντα του», ως
έχουσα πολύ γενική φύση, εισάγουσα περιορισµό που
θα µπορούσε να είναι αντίθετος µε τα διεθνή πρότυπα
της ανταλλαγής πληροφοριών.

- Η διάταξη της παραγράφου 2 εδάφιο στ΄ αναδιατυ-
πώνεται ώστε να είναι ευκρινέστερο ότι το προς ο η αί-
τηση Κράτος δεν έχει την υποχρέωση να παρέχει διοικη-
τική συνδροµή σε περίπτωση που οι φορολογικοί νόµοι
του αιτούντος Κράτους µεταχειρίζονται διακριτικά µετα-
ξύ του υπηκόου του και του υπηκόου του προς ο η αίτη-
ση Κράτους, υπό τις αυτές συνθήκες.

- Προστίθενται νέες διατάξεις (εδάφιο ζ΄ και η΄). Η
διάταξη του εδαφίου ζ΄ είναι ανάλογη µε αυτή του δια-
γραµµένου άρθρου 19, διατυπωµένη εκ νέου ώστε να εί-
ναι σύµφωνη µε τα διεθνή πρότυπα τους ανταλλαγής
πληροφοριών, ενώ η διάταξη του εδαφίου η΄ εισάγει µη
υποχρέωση για το προς ο η αίτηση Κράτος σε συνδροµή
στην είσπραξη, εφόσον το διοικητικό βάρος για το Κρά-
τος αυτό είναι σαφώς δυσανάλογο σε σχέση µε το όφε-
λος που θα αποκοµίσει το αιτούν Κράτος.

Τέλος, και κυριότερα όλων, µε το άρθρο 5 του Πρωτο-
κόλλου, εισάγονται στο άρθρο 21 τους Σύµβασης δύο
νέες παράγραφοι 3 και 4, µε τις οποίες αποτυπώνεται
πλέον σαφώς η διεθνής πρακτική σχετικά µε τους περιο-
ρισµούς στην υποχρέωση παροχής συνδροµής, µε βάση
τα διεθνή πρότυπα που ισχύουν πλέον στην ανταλλαγή
πληροφοριών. Ιδιαίτερα, µε την παράγραφο 3 διατυπώ-
νεται πλέον ρητά ότι το το προς ο η αίτηση Κράτος δεν
µπορεί να αρνηθεί την παροχή φορολογικών πληροφο-
ριών µε µοναδικό λόγο ότι δεν έχει ίδιον συµφέρον για
τις πληροφορίες αυτές ενώ µε την παράγραφο 4 προ-
βλέπεται ρητά ότι το προς ο η αίτηση Κράτος δεν µπορεί
να αρνηθεί την παροχή φορολογικών πληροφοριών µε
µοναδικό λόγο ότι οι πληροφορίες αυτές κατέχονται α-
πό τράπεζα ή άλλο χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα, ώστε να
µην παρακωλύεται η διαδικασία της ανταλλαγής πληρο-
φοριών µε πρόσχηµα το τραπεζικό απόρρητο.

Άρθρο 6

Με το άρθρο 6 του υπό κύρωση Πρωτοκόλλου οι παρά-
γραφοι 1 και 2 του άρθρου 22 της Σύµβασης διαγράφο-
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νται και αντικαθίστανται ώστε να µην παρακωλύεται η ε-
φαρµογή της Σύµβασης και η παροχή αποτελεσµατικής
παροχής διοικητικής συνδροµής από την ύπαρξη αυστη-
ρών εσωτερικών διατάξεων του προς ο η αίτηση Κρά-
τους, παράλληλα όµως να µην αποδυναµώνονται τα διε-
θνή πρότυπα προστασίας των προσωπικών δεδοµένων
των προσώπων. Η νέα παράγραφος 1 προβλέπει ότι ο-
ποιαδήποτε πληροφορία που λαµβάνει το αιτούν Κράτος
θεωρείται απόρρητη και προστατεύεται µε τον ίδιο τρό-
πο όπως οι πληροφορίες που συλλέγονται σύµφωνα µε
την εσωτερική νοµοθεσία του προς ο η αίτηση Κράτους,
στο µέτρο του αναγκαίου για τη διασφάλιση του απαραί-
τητου επιπέδου προστασίας των προσωπικών δεδοµέ-
νων και σύµφωνα µε τις εγγυήσεις που εξειδικεύει το
Μέρος που παρέχει τις πληροφορίες, όπως αυτές υπα-
γορεύονται από την εσωτερική του νοµοθεσία. 
Περαιτέρω, και για τον ίδιο ως άνω αναφερόµενο λό-

γο, από τη νέα παράγραφο 2 του άρθρου 22 απαλείφεται
η προϋπόθεση της παροχής προηγούµενης έγκρισης από
την αρµόδια αρχή του προς ο η αίτηση Κράτους (που πα-
ρέχει τις πληροφορίες), για τον τρόπο χρήσης των παρε-
χόµενων πληροφοριών από τα πρόσωπα ή τους αρχές
που από τη Σύµβαση ορίζονται ως τα µόνα προς τα οποία
αποκαλύπτονται οι πληροφορίες αυτές, και συγκεκριµέ-
να για τη δυνατότητα αποκάλυψης αυτών των πληροφο-
ριών ενώπιον δικαστηρίου ή σε δικαστικές αποφάσεις. 

Άρθρο 7

Με το άρθρο αυτό του Πρωτοκόλλου διαγράφεται και
αντικαθίσταται η παράγραφος 2 του άρθρου 27 της Σύµ-
βασης. Σκοπός της νέας παραγράφου είναι η σαφέστερη
διατύπωση της σχέσης που υπάρχει µεταξύ των εργαλεί-
ων διοικητικής συνδροµής που παρέχει των Ευρωπαϊκό
Δίκαιο και της παρούσας Σύµβασης. Ήτοι, µε τη νέα πα-
ράγραφο 2 προβλέπεται ότι τα µέρη εκείνα της Σύµβα-
σης που είναι µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, µπορούν
να εφαρµόζουν στις σχέσεις τους τις δυνατότητες διοι-
κητικής συνδροµής που παρέχονται στη Σύµβαση µόνο
εφόσον αυτές επιτρέπουν ευρύτερη συνεργασία από τις
δυνατότητες που παρέχονται µε τους κοινοτικούς κανό-
νες.

Άρθρο 8

Με το άρθρο αυτό προστίθενται τέσσερις νέες παρά-
γραφοι στο άρθρο 28 της Σύµβασης, µε τις οποίες αφε-
νός προβλέπεται σε ποιες περιπτώσεις ισχύει η τροπο-
ποιηµένη Σύµβαση και ποια Κράτη δεσµεύει, αφετέρου
επιτρέπει και σε τρίτα κράτη – µη µέλη του Ο.Ο.Σ.Α. ή
του Συµβουλίου της Ευρώπης να προσχωρήσουν στη
Σύµβαση και στο Πρωτόκολλο. Ειδικότερα:

- προστίθεται η παράγραφος 4 που προβλέπει ότι τα
Κράτη µέλη του Συµβουλίου ή του Ο.Ο.Σ.Α., τα οποία δεν
έχουν προσχωρήσει ακόµη στη Σύµβαση, µπορούν να ε-
πιλέξουν είτε να γίνουν µέλη στην υπάρχουσα µη τροπο-
ποιηµένη Σύµβαση, ή στη τροποποιηµένη µε το Πρωτό-
κολλο Σύµβαση. Στην πρώτη περίπτωση, σύµφωνα µε το
άρθρο 40 παράγραφο 5 της Σύµβασης της Βιέννης για το
δίκαιο των διεθνών συνθηκών, το Πρωτόκολλο δηµιουρ-
γεί τεκµήριο ότι τα κράτη αυτά γίνονται µέλη της Σύµβα-
σης, όπως αυτή τροποποιείται από το Πρωτόκολλο. Εάν
επιθυµούν να µην γίνουν µέλη της τροποποιηµένης µε
το Πρωτόκολλο Σύµβασης θα πρέπει ρητά να επιφυλα-
χθούν προς τούτο. 

Σηµειώνεται ότι, σύµφωνα µε το δίκαιο των διεθνών
συνθηκών, εφόσον ένα νέο µέλος προσχωρεί στην τρο-
ποποιηµένη Σύµβαση, για τις σχέσεις του µε τα ήδη υ-
πάρχοντα µέλη της αρχικής Σύµβασης, τα οποία δεν έ-
χουν ακόµη κυρώσει το Πρωτόκολλο, θα δεσµεύεται από
την αρχική- µη τροποποιηµένη -Σύµβαση.

- προστίθεται νέα παράγραφος 5, η οποία ανοίγει τη
Σύµβαση προς υπογραφή και στα τρίτα Κράτη, µη µέλη
Ο.Ο.Σ.Α. και Συµβουλίου Ευρώπης, καθιστώντας έτσι δυ-
νατή τη διοικητική συνεργασία µεταξύ όσο το δυνατόν
περισσότερων Κρατών που επιθυµούν να επωφεληθούν
από το νέο αυτό περιβάλλον διεθνούς συνεργασίας
στον φορολογικό τοµέα. Τρίτο Κράτος που επιθυµεί να
γίνει µέλος της Σύµβασης αιτείται να προσκληθεί και
προς τούτο αποφασίζουν οµόφωνα τα κράτη - µέρη της
Σύµβασης.

- προστίθενται νέες παράγραφοι 6 και 7, στις οποίες
προβλέπονται από πότε θα ισχύουν οι τροποποιήσεις
που επιφέρει το Πρωτόκολλο. Για φορολογικές υποθέ-
σεις αστικής φύσεως, η τροποποιηµένη Σύµβαση θα έχει
εφαρµογή µόνο για µελλοντικές φορολογικές περιό-
δους, εκτός αν άλλως συµφωνήσουν τα µέρη, ενώ για
φορολογικές υποθέσεις ποινικού χαρακτήρα, θα έχει ε-
φαρµογή και για παρελθούσες φορολογικές περιόδους,
εκτός εάν ένα κράτος θέσει επιφύλαξη. 

Άρθρα 9 και 10

Η υπογραφή του Πρωτοκόλλου αποτελεί το περιεχό-
µενο των διατάξεων του άρθρου 9. Ειδικότερα, το Πρω-
τόκολλο είναι ανοικτό προς υπογραφή από τους Υπο-
γράφοντες της Σύµβαση, και υπόκειται σε επικύρωση, α-
ποδοχή ή έγκριση.
Στο άρθρο 10, που είναι και το τελευταίο του εν λόγω

Πρωτοκόλλου, προβλέπονται τα καθήκοντα του Θεµατο-
φύλακα. Ο Θεµατοφύλακας ενηµερώνει τα κράτη - µέλη
του Συµβουλίου τους Ευρώπης, τις χώρες Μέλη του
Ο.Ο.Σ.Α. και όποιο άλλο Μέρος της Σύµβασης, όταν µία
πράξη, ειδοποίηση ή κοινοποίηση έχει ολοκληρωθεί σχε-
τικά µε οποιαδήποτε υπογραφή, µε την κατάθεση οποι-
ουδήποτε εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης,
ή σχετικά µε οποιαδήποτε ηµεροµηνία θέσεως σε ισχύ
του παρόντος Πρωτοκόλλου, ή οποιαδήποτε άλλη πρά-
ξη, κοινοποίηση ή γνωστοποίηση που σχετίζεται µε το
παρόν Πρωτόκολλο.
Στην κύρωση της παραπάνω Σύµβασης και του Πρωτο-

κόλλου τροποποίησης αυτής αποβλέπει αυτό το Σχέδιο
νόµου το οποίο σας υποβάλλουµε προς ψήφιση.

Αθήνα, 9 Απριλίου 2013

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Δ. Αβραµόπουλος Ι. Στουρνάρας

ΕΡΓΑΣΙΑΣ, ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ,
ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ 
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΚΑΙ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ

ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Ι. Βρούτσης Α. Ρουπακιώτης
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Σύµβασης του Συµβουλίου της Ευρώπης
και του Οργανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανά-
πτυξης (O.O.Σ.Α.), µε τα συναφή Παραρτήµατα Α΄ και Β΄
σχετικά µε την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε φορολο-
γικά θέµατα και του Πρωτοκόλλου Τροποποίησης αυτής 

Άρθρο πρώτο

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Σύµβαση του Συµβουλίου της
Ευρώπης και του Οργανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας
και Ανάπτυξης (Ο.Ο.Σ.Α.) µε τα συναφή Παραρτήµατα Α΄
και Β΄ αυτής σχετικά µε την αµοιβαία διοικητική συνδροµή
σε φορολογικά θέµατα και το Πρωτόκολλο Τροποποίησης
αυτής, που υπογράφηκαν από την Ελλάδα, στο Παρίσι,
στις 21 Φεβρουαρίου 2012, των οποίων τα κείµενα σε
πρωτότυπο στην αγγλική και γαλλική γλώσσα, των κυρου-
µένων Παραρτηµάτων Α΄ και Β΄ της Σύµβασης σε πρωτό-
τυπο στην αγγλική γλώσσα και σε µετάφραση όλων των α-
νωτέρω στην ελληνική έχουν ως εξής:
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Άρθρο δεύτερο

1. Με απόφαση του Υπουργού Οικονοµικών καθορίζε-
ται η αρµόδια αρχή που ενεργεί ως ο εξουσιοδοτηµένος
εκπρόσωπός του για θέµατα ανταλλαγής πληροφοριών
σχετικά µε τους φόρους επί τους οποίους εφαρµόζεται η
Σύµβαση, πλην της ανταλλαγής πληροφοριών που λαµ-
βάνει χώρα σχετικά µε τις υποχρεωτικές εισφορές κοινω-
νικής ασφάλισης των ασφαλιστικών φορέων, της κατηγο-
ρίας του άρθρου 2 παρ. 1.β.ii της Σύµβασης, όπως αυτές
προβλέπονται στο Παράρτηµα Α΄ αυτής.

2. Με απόφαση του Υπουργού Οικονοµικών και του Υ-
πουργού Εργασίας καθορίζεται η αρµόδια αρχή που ε-
νεργεί ως ο εξουσιοδοτηµένος εκπρόσωπός του για την
ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε υποχρεωτικές ει-
σφορές κοινωνικής ασφάλισης των ασφαλιστικών φορέ-
ων, της κατηγορίας του άρθρου 2 παρ. 1.β.ii της Σύµβα-
σης, όπως αυτές προβλέπονται στο Παράρτηµα Α΄ αυτής.

3. Με απόφαση του Υπουργού Οικονοµικών καθορίζε-
ται η αρµόδια αρχή, που ενεργεί ως ο εξουσιοδοτηµένος
εκπρόσωπός του, καθώς και κάθε άλλη αναγκαία λεπτο-
µέρεια και διαδικασία για την είσπραξη φορολογικών α-
παιτήσεων, σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 11 έως
και 17 της παρούσας Σύµβασης.

4. Με απόφαση του Υπουργού Οικονοµικών καθορίζε-
ται η αρµόδια αρχή που ενεργεί ως ο εξουσιοδοτηµένος
εκπρόσωπός του, καθώς και κάθε άλλη αναγκαία λεπτο-
µέρεια και διαδικασία σχετικά µε την εφαρµογή των δια-
τάξεων του άρθρου 8 της Σύµβασης για τη διενέργεια
ταυτόχρονων φορολογικών ελέγχων και των διατάξεων
του άρθρου 9 της Σύµβασης για τη συµµετοχή σε φορο-
λογικούς ελέγχους στο εξωτερικό.

5. Με απόφαση του Υπουργού Οικονοµικών καθορίζε-
ται η αρµόδια αρχή, που ενεργεί ως ο εξουσιοδοτηµένος
εκπρόσωπός του, καθώς και κάθε άλλη αναγκαία λεπτο-
µέρεια και διαδικασία σχετικά µε την εφαρµογή των δια-
τάξεων του άρθρου 17 της Σύµβασης για την επίδοση εγ-
γράφων.

6. Με απόφαση του Υπουργού Οικονοµικών και του αρ-
µόδιου κατά περίπτωση Υπουργού µπορεί να καθορίζεται
κάθε άλλη αναγκαία λεπτοµέρεια ή διαδικασία για την ε-
φαρµογή των διατάξεων της παρούσας Σύµβασης. 

Άρθρο τρίτο

Η ισχύς του νόµου αυτού αρχίζει από τη δηµοσίευσή
του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της Σύµβασης,
των Παραρτηµάτων Α΄ και Β΄ αυτής και του Πρωτοκόλ-
λου Τροποποίησής της που κυρώνονται, από την ολοκλή-
ρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 28 παράγραφος 3
της Σύµβασης και 9 παράγραφος 3 του Πρωτοκόλλου.

Αθήνα 9 Απριλίου 2013

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Δ. Αβραµόπουλος Ι. Στουρνάρας

ΕΡΓΑΣΙΑΣ, ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ,
ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ 
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΚΑΙ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ

ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Ι. Βρούτσης Α. Ρουπακιώτης

Αριθµ. 71/13/2013

ΕΚΘΕΣΗ
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Οικονοµικών «Κύ-
ρωση της Σύµβασης του Συµβουλίου της Ευρώπης και
του Οργανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυ-
ξης (Ο.Ο.Σ.Α.) µε τα συναφή Παραρτήµατα Α΄ και Β΄
σχετικά µε την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε φορο-
λογικά θέµατα και του Πρωτοκόλλου Τροποποίησης αυ-
τής»

Με τις διατάξεις του ανωτέρω σχεδίου νόµου κυρώνε-
ται η Σύµβαση του Συµβουλίου της Ευρώπης και του Ορ-
γανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης
(Ο.Ο.Σ.Α.), σχετικά µε την αµοιβαία διοικητική συνδροµή
σε φορολογικά θέµατα, καθώς και το Πρωτόκολλο Τρο-
ποποίησης αυτής, που έχουν υπογραφεί από την Ελλάδα
στο Παρίσι στις 21 Φεβρουαρίου 2012. Συγκεκριµένα:
Α. Με το άρθρο πρώτο κυρώνεται και έχει την ισχύ που

ορίζει το άρθρο 28, παρ. 1 του Συντάγµατος η ανωτέρω
Σύµβαση και το Πρωτόκολλο Τροποποίησής της, µε τις
διατάξεις των οποίων προβλέπονται τα ακόλουθα: 

1.α. Ορίζεται ως αντικείµενο της Σύµβασης η παροχή α-
µοιβαίας διοικητικής συνδροµής σε φορολογικά θέµατα.
β. Καθορίζεται το περιεχόµενο της διοικητικής, συν-

δροµής µεταξύ των Μερών (ανταλλαγή πληροφοριών,
συνδροµή στην είσπραξη φορολογικών απαιτήσεων, επί-
δοση εγγράφων) και οι κατηγορίες φόρων τις οποίες πε-
ριλαµβάνει. (άρθρα 1-3)

2. Προσδιορίζονται οι περιπτώσεις της µετά από αίτη-
ση, αυτόµατης ή αυθόρµητης ανταλλαγής πληροφοριών
µεταξύ των κρατών, σχετικά µε τη βεβαίωση και είσπρα-
ξη των φόρων, τα µέτρα διεκδίκησης και εκτέλεσης φο-
ρολογικών απαιτήσεων και την προσφυγή ή έναρξη δια-
δικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής. (άρθρα 4-7)

3. Παρέχεται η δυνατότητα διενέργειας ταυτόχρονων
φορολογικών ελέγχων από τα Μέρη, καθώς και η µετά α-
πό αίτηση διενέργεια φορολογικών ελέγχων στο έδα-
φος του κράτους στο οποίο απευθύνεται η αίτηση.

(άρθρα 8-10)
4. α. Προβλέπεται ότι ένα Συµβαλλόµενο Κράτος µπο-

ρεί, µετά από αίτηση, να παρέχει συνδροµή για την εί-
σπραξη των φορολογικών απαιτήσεων του αιτούντος
κράτους, εφαρµόζοντας τη νοµοθεσία που ισχύει για την
είσπραξη των δικών του απαιτήσεων, µε την προϋπόθεση
ότι ο τίτλος είσπραξης είναι οριστικός.
β. Καθορίζονται τα σχετικά έγγραφα που συνοδεύουν

την αίτηση διοικητικής συνδροµής,
γ. Ορίζεται ότι:
- Ερωτήµατα που αφορούν οποιαδήποτε περίοδο πέ-

ραν την οποίας µια φορολογική απαίτηση δε µπορεί να ε-
κτελεστεί, διέπονται από τη νοµοθεσία του αιτούντος
κράτους.

- Πράξεις είσπραξης που εκτελούνται από το κράτος
που παρέχει τη συνδροµή και οι οποίες έχουν ως αποτέ-
λεσµα την αναστολή ή διακοπή της προθεσµίας παρα-
γραφής, διέπονται από τη νοµοθεσία του αιτούντος κρά-
τους.

- Δεν παρέχεται προνοµιακή µεταχείριση σε φορολο-
γική απαίτηση, για την είσπραξη της οποίας παρέχεται η
συνδροµή.
δ. Παρέχεται η δυνατότητα αναστολής πληρωµής της

φορολογικής υποχρέωσης ή καταβολής της σε δόσεις,
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εφόσον το επιτρέπει η νοµοθεσία του κράτους που πα-
ρέχει τη συνδροµή. (άρθρα 11-16)

5. Καθορίζεται η διαδικασία επίδοσης εγγράφων µετα-
ξύ των Μερών. (άρθρο 17)

6. Προσδιορίζονται οι πληροφορίες που περιλαµβάνο-
νται στην αίτηση συνδροµής, η διαδικασία απάντησης σε
αίτηµα, και παρέχεται η δυνατότητα απόρριψης της αίτη-
σης, υπό τις οριζόµενες προϋποθέσεις.      (άρθρα 18-20)

7. Προβλέπεται ότι:
- Καµία διάταξη της υπό κύρωση Σύµβασης δεν ερµη-

νεύεται µε τρόπο ώστε να επηρεάζει τα δικαιώµατα και
τις εγγυήσεις που παρέχονται στα πρόσωπα από τη νο-
µοθεσία ή τη διοικητική πρακτική του κράτους στο οποίο
απευθύνεται η αίτηση.

- Οι διατάξεις της Σύµβασης δεν ερµηνεύονται κατά
τρόπο που να επιβάλλουν στο κράτος στο οποίο απευθύ-
νεται η αίτηση την υποχρέωση να λαµβάνει µέτρα αντί-
θετα προς τη νοµοθεσία του ή τη διοικητική πρακτική του
ή τη νοµοθεσία ή τη διοικητική πρακτική του αιτούντος
τη συνδροµή κράτους.

- Οι πληροφορίες που λαµβάνονται από κάθε κράτος
θεωρούνται απόρρητες κατά τον ίδιο τρόπο όπως οι πλη-
ροφορίες που συλλέγονται σύµφωνα µε την εσωτερική
νοµοθεσία του και αποκαλύπτονται σε πρόσωπα ή αρχές
που εµπλέκονται στη βεβαίωση, συλλογή ή είσπραξη φό-
ρων ενός Μέρους, την αναγκαστική εκτέλεση ή δίωξη ή
εκδίκαση προσφυγών που αναφέρονται στους φόρους
αυτούς.

- Οι πληροφορίες που παρέχονται από ένα Μέρος σε
ένα άλλο, µπορούν να διαβιβάζονται σε ένα τρίτο Μέ-
ρος, µε την προϋπόθεση της προηγούµενης έγκρισης
της αρµόδιας αρχής του πρώτου Μέρους.

- Οι σχετικές µε τα µέτρα που λαµβάνονται από το αι-
τούν κράτος δικαστικές ενέργειες, και ειδικότερα αυτές
που αναφέρονται στην είσπραξη και αφορούν στην ύ-
παρξη ή το ύψος της φορολογικής απαίτησης ή στον τίτ-
λο που επιτρέπει την διεκδίκηση της, ασκούνται αποκλει-
στικά ενώπιον της αρµόδιας αρχής του κράτους αυτού,
µε ταυτόχρονη ενηµέρωση του κράτους στο οποίο απευ-
θύνεται η αίτηση, το οποίο αναστέλλει τη διαδικασία µέ-
χρι την έκδοση απόφασης από την εν λόγω αρχή. 

(άρθρα 21-23)
8. Καθορίζεται η διαδικασία εφαρµογής της υπό κύρω-

ση Σύµβασης, οι αρµοδιότητες και η λειτουργία του Συ-
ντονιστικού Οργάνου και ορίζεται ότι εφόσον δεν υπάρ-
ξει αντίθετη διµερής συµφωνία µεταξύ των ενδιαφερό-
µενων Μερών, τα συνήθη έξοδα που πραγµατοποιούνται
για την παροχή συνδροµής βαρύνουν το κράτος στο ο-
ποίο απευθύνεται η αίτηση και τα έκτακτα έξοδα που
πραγµατοποιούνται για την παροχή της συνδροµής βα-
ρύνουν το αιτούν κράτος. (άρθρα 24-26)

9. α. Ορίζεται ότι οι δυνατότητες συνδροµής που προ-
βλέπονται από την υπό κύρωση Σύµβαση δεν περιορί-
ζουν ούτε περιορίζονται από διατάξεις υφιστάµενων ή
µελλοντικών διεθνών συµφωνιών ή ρυθµίσεων.
β. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε την υπογραφή, τη

θέση σε ισχύ και την εδαφική εφαρµογή της Σύµβασης,
γ. Παρέχεται η δυνατότητα:
- Διατύπωσης συγκεκριµένων επιφυλάξεων από τα

Κράτη κατά την υπογραφή ή µετά τη θέση σε ισχύ της
Σύµβασης.

- Καταγγελίας, ανά πάσα στιγµή, της Σύµβασης, δ. Κα-
θορίζονται τα καθήκοντα του Θεµατοφύλακα. 

(άρθρα 27-32)

Β. Παρατίθενται τα Παραρτήµατα, τα οποία αποτελούν
µέρος της Σύµβασης και ρυθµίζουν τα εξής θέµατα:

- Παράρτηµα Α: Φόροι επί τους οποίους εφαρµόζεται η
Σύµβαση.

- Παράρτηµα Β: Αρµόδιες Αρχές.
- Παράρτηµα Γ: Ορισµός της έννοιας «υπήκοος» για

τους σκοπούς της Σύµβασης.
Γ. Προσαρτάται στην υπό κύρωση Σύµβαση το σχετικό

Πρωτόκολλο µε το οποίο τροποποιείται- συµπληρώνεται
το περιεχόµενο της, στα εξής κυρίως σηµεία:
α. Καταργείται η δυνατότητα απόρριψης της αίτησης

συνδροµής από το κράτος στο οποίο απευθύνεται η αίτη-
ση.
β. Ορίζεται ότι το κράτος στο οποίο απευθύνεται η αί-

τηση δε µπορεί να αρνηθεί την παροχή φορολογικών
πληροφοριών µε µοναδικό λόγο ότι: i) δεν έχει ίδιο συµ-
φέρον για αυτού του είδους τις πληροφορίες και ii) οι
πληροφορίες αυτές κατέχονται από τράπεζα ή άλλο
χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα, 
γ. Καταργείται η υποχρέωση παροχής προηγούµενης

έγκρισης της αρµόδιας αρχής του κράτους στο οποίο α-
πευθύνεται η αίτηση για τον τρόπο χρήσης των παρεχό-
µενων πληροφοριών.
δ. Παρέχεται η δυνατότητα υπογραφής της Σύµβασης

και από τρίτα κράτη, µη µέλη του Ο.Ο.Σ.Α. και του Συµ-
βουλίου της Ευρώπης και καθορίζονται οι φορολογικές
περίοδοι για τις οποίες θα ισχύσουν οι τροποποιήσεις
του Πρωτοκόλλου. (άρθρα 1-10 του Πρωτοκόλλου Τρο-
ποποίησης)
Δ. Με το άρθρο δεύτερο παρέχεται στον Υπουργό Οι-

κονοµικών εξουσιοδότηση να καθορίζει µε απόφασή του
την κατά περίπτωση αρµόδια αρχή που θα λειτουργεί ως
εξουσιοδοτηµένος εκπρόσωπος του για την εφαρµογή
των διατάξεων της Σύµβασης. 
Ε. Με το άρθρο τρίτο του σχεδίου νόµου ορίζεται ο

χρόνος έναρξης του υπό ψήφιση νόµου.
ΣΤ. Από τις προτεινόµενες διατάξεις επέρχεται α-

προσδιόριστη δαπάνη σε βάρος του κρατικού προϋπολο-
γισµού εξαιτίας του διοικητικού κόστους από την εφαρ-
µογή των διατάξεων της υπό κύρωση Σύµβασης. Ωστό-
σο, εκτιµάται ότι θα προκύψουν και δηµοσιονοµικά οφέ-
λη από τον εντοπισµό και τη φορολόγηση αποκρυφθέ-
ντων εισοδηµάτων φορολογικών υπόχρεων στην ελληνι-
κή Επικράτεια.

Αθήνα 13 Μαρτίου 2013

Ο Γενικός Διευθυντής

Βασίλειος Κατριβέσης

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
(της παρ. 3 του άρθρου 75 του Συντάγµατος)

Κύρωση της Σύµβασης του Συµβουλίου της Ευρώπης
και του Οργανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανά-
πτυξης (O.O.Σ.Α.), µε τα συναφή Παραρτήµατα Α΄ και
Β΄ σχετικά µε την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε φο-
ρολογικά θέµατα και του Πρωτοκόλλου Τροποποίησης
αυτής 

Με το ανωτέρω σχέδιο νόµου κυρώνεται σύµφωνα µε
το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγµατος αφενός η Σύµβαση
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µεταξύ των κρατών - µελών του Συµβουλίου της Ευρώ-
πης και των Χωρών – Μελών του Οργανισµού Οικονοµι-
κής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (Ο.Ο.Σ.Α.) αναφορικά µε
την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε φορολογικά θέµα-
τα, που υπογράφηκε στο Στρασβούργο στις 25/1/1988,
µαζί µε τα Παραρτήµατά της, αφετέρου το Πρωτόκολλο
τροποποίησης αυτής, τα οποία υπογράφηκαν από την
Ελλάδα στο Παρίσι, στις 21 Φεβρουαρίου 2012. Με τη
Σύµβαση αυτή και το Πρωτόκολλο επιδιώκεται η ενίσχυ-
ση της διεθνούς συνεργασίας µεταξύ των Κρατών Με-
λών του Συµβουλίου της Ευρώπης και του Οργανισµού
Οικονοµική Συνεργασίας και Ανάπτυξης (Ο.Ο.Σ.Α.), που
υπογράφουν τη Σύµβαση, αλλά και τρίτων κρατών – µη
µελών, τα οποία µπορούν να προσχωρήσουν, µε σκοπό
την καταπολέµηση και την πάταξη της φοροαποφυγής
και φοροδιαφυγής. Με τις διατάξεις της Σύµβασης γίνε-
ται µία προσπάθεια εναρµόνισης των προσπαθειών των
κρατών µελών, που υπογράφουν και προσχωρούν στη
Σύµβαση, για συνεργασία στους τοµείς: α) της ανταλλα-
γής πληροφοριών για κάθε είδους φόρων, άµεσων και
έµµεσων, µε εξαίρεση τους τελωνειακούς δασµούς, β)
της διενέργειας ταυτόχρονων φορολογικών ελέγχων µε
παράλληλη δυνατότητα συµµετοχής σε φορολογικούς
ελέγχους που διεξάγονται στο εξωτερικό, τόσο για άµε-
σους, όσο και για έµµεσους φόρους, γ) της συνδροµής
στην είσπραξη φορολογικών απαιτήσεων, συµπεριλαµ-
βανοµένων και των συντηρητικών µέτρων προς το σκο-
πό αυτό, και δ) της επίδοσης εγγράφων.

Με το προς κύρωση δε Πρωτόκολλο τροποποιείται η
Σύµβαση, ώστε η τελευταία αφενός να είναι συµβατή µε
τα σύγχρονα διεθνή πρότυπα διαφάνειας και ανταλλα-
γής πληροφοριών, όπως αυτά διαµορφώθηκαν µετά την
υπογραφή της Σύµβασης, αφετέρου δε να επιτρέπει πλέ-
ον τη διοικητική συνεργασία µεταξύ όσο το δυνατόν πε-
ρισσότερων Κρατών που επιθυµούν να επωφεληθούν α-
πό το νέο περιβάλλον διεθνούς συνεργασίας στον φορο-
λογικό τοµέα µε την εφαρµογή των σύγχρονων αυτών
προτύπων.

Από την κύρωση της ως άνω Σύµβασης, των Παραρτη-
µάτων αυτής και του Πρωτοκόλλου τροποποίησής της
προκύπτει απροσδιόριστη απώλεια εσόδων για τον κρα-
τικό προϋπολογισµό λόγω ενδεχόµενου διοικητικού κό-
στους από την εφαρµογή των διατάξεων της Σύµβασης,
το οποίο πάντως εκτιµάται ότι θα αποφέρει δηµοσιονοµι-
κά οφέλη που θα προκύψουν από τον εντοπισµό και τη
φορολόγηση αποκρυφθέντων εισοδηµάτων φορολογι-
κών υπόχρεων στην ελληνική Επικράτεια. Τα παραπάνω
οφέλη θα προκύψουν από τους µηχανισµούς διοικητικής
συνεργασίας που προβλέπονται στη Σύµβαση και στο
Πρωτόκολλο, ήτοι µέσω της άντλησης φορολογικών
πληροφοριών από τις αρµόδιες αρχές κρατών µερών της
Σύµβασης, µέσω των ταυτόχρονων φορολογικών ελέγ-
χων που µπορεί να διενεργούνται µε σκοπό την άντληση
φορολογικών πληροφοριών αλλά και µέσω της διαδικα-
σίας συνδροµής στην είσπραξη, µε την οποία είναι δυνα-
τό να εισπράττονται ελληνικές φορολογικές απαιτήσεις
στο έδαφος άλλου συµβαλλόµενου κράτος, ως αν να ή-
ταν δικές του, που άλλως δύσκολα θα εισπράττονταν.

Αθήνα, 9 Απριλίου 2013

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Ιωάννης Στουρνάρας

1 Αζερµπαιτζάν, Βέλγιο, Δανία, Φιλανδία, Γαλλία, Γε-
ωργία, Γερµανία, Ελλάδα, Ισλανδία, Ιρλανδία, Ιταλία,
Μολδαβία, Ολλανδία, Νορβηγία, Πολωνία, Πορτογαλία,
Ρωσία, Σλοβενία, Ισπανία, Σουηδία, Τουρκία, Ουκρανία,
Η.Β, Αυστραλία, Καναδάς, Ιαπωνία, Κορέα, Μεξικό,
Η.Π.Α. (Σηµ: δεν έχει κυρωθεί από όλες αυτές τις χώρες
ακόµη).

2 Τα πρότυπα αυτά αποτυπώνονται στο νέο άρθρο 26
της ανταλλαγής πληροφοριών, που περιέχεται στο Πρό-
τυπο Σύµβασης του Ο.Ο.Σ.Α. για την Αποφυγή της Δι-
πλής Φορολογίας, όπως αυτό αναθεωρήθηκε το 2004, έ-
χουν δε υιοθετηθεί από όλα τα κράτη που συµµετέχουν
στο Παγκόσµιο Φόρουµ για τη διαφάνεια και την ανταλ-
λαγή των πληροφοριών, ενώ υποστηρίζονται από τους
G20  και G8.  

3 Αργεντινή, Βραζιλία, Κολοµβία, Κόστα Ρίκα, Γκάνα,
Ινδία, Ινδονησία, Νότιος Αφρική, Τυνησία.
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